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ARTICLE L
THE HUNG LOU MENG #r 8 #:
COMMONLY CALLED

THE DREAM OF THE RED CHAMBER.
BY

HERBERT A. GILES, President,

Four thousand six hundred and twenty-three years ago, the
heavens were out of repair.  So the Goddess of Works set to and
prepared 36,601 blocks of precious jade, each 240 feet square by
120 feet in depth. Of these, however, she only used 36,500; and
cast aside the single remuining block upon one of the celestiul
peuks. )

This stone, under the process of preparation, had become as it
were spiritualised. It could expand or contract. It could move.
It was conscious of the existeuce of an external world. And it
was hurt at not having been called upon to accomplish its divine
mission.

One duy, a Budilhist and a Taoist priest who happened to be
passing that way, sat down for a while to rest; and forthwith
noticed the disconselate stone which lay there, no bigger than
the pendant of a lady’s fan. “Indeed, my friend, you are not
wanting in spirituality,” said the Buddhist priest to the stone, as
he picked it up and laughingly held it forth upon the palm of his
hand. “DBut we cannot be certain that you will ever prove to be
of any real use; and moreover you lack an inscription, without
which your destiny must necessarily remain unfulfilled.” There-
upon he put the stone in his sleeve, and rose to proceed on his
journey.

“And what, if I may ask,” enquired his companion, “do you
intend to do with the stone you are thus carrying away?”

* Read before the Socicty 16th April 1385, P

Google



(]

THE DREAM OF

“I mean,” replied the other, “to send it down to earth, to play
its allotted part in the fortunes of a certain family now an-
xiously expecting its arrival. You see, when the Goddess of
Works rejected this stone, it used to fill up its time by roaming
about the heavens, until chance brought it alongside of a lovely
crimson flower. Being struck with the great beauty of this
flower, the stone remained there for some time, tending its pro-
tegée with the most loving care and daily moistening its roots with
the choicest nectar of the sky; until at length, yielding to the
influence of disinterested love, the flower changed its form and
became a most beautiful girl.

¢ Dear stone,” cried the girl, in her new-found ecstasy of life;
“the moisture thou hast bestowed upon me here, I will repay
thee in our future state with my tears!”

Ages afterwards, another Taoist priest, in sesrch of Light,
saw this self-same stone lying in its old place, but with a record
inscribed upon it;—a record of how it had not been used to re-
pair the heavens, and how it subsequently went down into the
world of mortals, with a full description of all it did, and saw,
and heard while in that state.

¢« Brother Stone,” said the priest, *“ your record is not one
that deals with the deeds of heroes among men. It does not stir
ns with stories either of virtuous statesmen or of deathless patriots.
It seems to be but a simple tale of the loves of maidens and
youths,—hardly important enough to attract the attention of the
great busy world.”

¢ Sir Priest,” replied the stone, ‘“what you say is indeed
true; and what is more, my poor story is adorned by no rhetori-
cal flourish nor literary art. Still, the world of mortals being
what it is, and its complexion so far determined by the play of
human passion, I cannot but think that the tale here inscribed
may be of some use,—if only to throw a further charm around
the banquet hour, or to aid in dispelling those morning clouds
which gather over last night’s excess.”

Thereupon the priest looked once more at the stone, and saw
that it bore a plain unvarnished tale of

Beauty and angnish walking hand in hand
The downward slope to death—

Google



THE RED CHAMBER. 3

telling how a woman’s artless love had developed into deep, des-
troying passion; and how from the thrall of a lost love one soul
bad been raised to a sublimer, if not a purer conception of man’s
mission upon earth. He therefore copied it out from beginning
to end. Here it is:—

Under a dynasty which the author leaves unnamed, two brothers
had greatly distinguished themselves by efficient service to the
state. In return, they had been loaded with marks of Imperial
favour. They had been created nobles of the highest rank. They
had amassed wealth. The palaces assigned to them were near
together, in Peking; and there their immediate descendants were
enjoying the fruits of ancestral success when this story opens.
Of these descendants, however, only the most prominent charac-
ters, connected with the main line of events, will bz here in-
troduced. And this is perhaps a good place to mention that the
Dream of the Red Chamber was probably composed during the
latter half of the 18th certury. The name of its author is
unknown. It is usually published in 24 vols 8™, containing 120
chapters which average at the least 30 pages each, making a
grand total of about 4,000 pages. No less than 400 personages
of more or less importance are introduced first and last into the
story, the plot of which is worked out with a completeness worthy
of Fielding, while the delineation of character—of so many cha-
racters—recalls the best efforts of the greatest novelists of the
West. As a panorama of Chinese social life, in which almost
every imaginable feature is submitted in turn to the reader, the
Dream of the Red Chamber is of the utmnost value to the foreign
student, and should be carefully studied by all who, for their sins,
are condemned to penal servitude upon the written language of
China.

To return. The two ennobled brothers above-mentioned had
each a son and leir; but at the date at which we are now,
fathers and sons had all four passed away. The wife of one of
the sons only was still alive,—a hale and hearty old lady of about
80 years of age. Of her children, one was a daughter. She had
married and gone away south, and /er daughter Tai-yii, is the
heroine of this tale. The son of the old lady’s second son, and
first cousin to Tai-yi, is the hero. Ilis name is Pao-yii; and Lis
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4 THE DREAM OF

mother’s sister’s daugliter, anuvther absent first cousin, named
Pao-cl’ai, is the last Chinese name with which I shall have to
trouble you this evening. Thus, we have the old grandmother
and her sor’s son Pao-yit in Peking; her daunghter’s daughter
Tai-yii, and her grandsonr’s first consin Pao-ch'ai, both residing
at their own homes far away in the south.

The two noble families were now at the very zenith of wealth
and power. Their palatial establishments were replete with every
luxury, including for instance a foreizn clock, which at that time
must have been quite a rarity in the empire. The courtyards,
alley-ways, and gardens, which go to make up a large Chinese
place of residence, were here evidently on a scale commensurate
with the enjoyment and comfort of their numerous inhabitants.
Feasting and theatricals were the order of the duy; and to crown
all, one of Pao-yii’s sisters had been chosen for the high hounour
of the Imperial seraglio. No one stopped to think that buman
events are governed by an inevitable law of change. He who is
mighty to-day shall be lowly to-morrow : the rich shall be made
poor, and the poor rich. Or if any one, more thoughtful than
the rest, did pause awhile in knowledge of the appointments of
Heaven, he was fain hope that the crash would not come at any
rate in his own day.

‘Lhings were in this state when Tai-yit’s father decided to place
his motherless daughter under the care of ber grandmother at
Peking. Accompanied by her tutor, the young lady set out at
once for the capital and reached her destination in safety. I will
not dwell upon Ler beauty nor upon her genius, though both are
minutely described in the original text. Suflice it to say that
during the years which have elapsed sinee she first became known
to the public, many brave men are said to have died for love of
our entrancing heroine,

Tai-yit was received most kindly by all. Especially so by her
grandmether, who shed bitter tears of sorrow over the premature
death of Tai-yir's mother, her lost and favourite child. She was
introduced to her aunts and cousins and cousins and aunts in
such number that the poor girl must have wondered however
she should remember all their names. 7Then they sat down and
talked. They asked her all about Ler mother, and how she fell
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TIHIE RED CHAMBER. o

ill, and what -medicine she took, and how she died and was
buried, until the old. grandmother wept again. “And what
medicine do you take, my dear?” asked the old lady, seeing that
Tai-yit herself seemed very delicate and carried on her clear
chieek a suspicious-looking flush.

“Oh, I have done nothing ever since I conld eat,” replied Tai-
yii, ““‘but take miedicine of some kind or other. I have also seen
all the best doctors, but they have not done me any particulor
good. When I was only three years of age, a nasty old priest
came and wanted my parents to let me be 2 nun. He said it was
the only way to save me. DBut they would not hear of it; and
then the priest told them to be careful at any rate not to let me
hear crying nor to see any one except themselves.”

“Qh, we will soon cure you here,” said her grandmother,
smiling; ‘““we will make you well in no time.”

Tai-yit was then taken to see more of her relatives, including
Ler aunt, the mother of Pao-yii, who warned her against his
peculiar temper, which she said was very uncertain and variable,
“What! the one with the jade ?” asked Tai-yii, “but we shall
not be together ” she immediately added, somewhat surprised
at this rather unusual warning. ‘Oh yes, you will,” said her
aunt. ¢ He is dreadfully spoilt by his grandmother, who allows
him to have his own way in everything. Instead of being hard
at work, as he ought to be by now, he idles away his time with
the girls, thinking only how ke can enjoy himself, without thought
of making a career or adding fresh lustre to the family name.
Beware of him, I tell you.”

The dinner-hour had now arrived, and after the meal Tai-yit
was questioned as to the progress she had made in her studies.
She was already deep in the mysteries of the Four Boaoks, and it
was agreed on all sid>s that she was far ahead of her cousins,
when suddenly a noise was heard outside, and in came a most
elegantly dressed youth about a year older than Tai-yii, wearing
a cap lavishly adorned with pearls. His face was like the full
autumn moon. His complexion like morning flowers in spring.
Pencilled eyebrows, a well-cut shapely nose, and eyes like rip-
pling waves, were among the details which went to make up an
unquestionably handsome exterior. Around his neck hung a
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6 THE DREAM OF

curious piece of jade; and as soon as Tai-yii became fully
conscious of his presence, a thrill passed through her delicate
frame. She felt that somewhere or other she had looked upon
that face before.

Puao-yit — for it was he — saluted his grandmother with great
respect, and then went off to see his mother; and while he is ab-
sent I shall take leave to say a few words about the young.gen-
tleman’s early days.

Pao-yii, a name which means Precious Jade, was so called
because he was born, to the great astonishment of every body,
with a small tablet of jade in his mouth; — a beautifully bright
mirror-like tablet, bearing a legend inscribed in the quaint old
““seal character” of several thousand years ago. A family con-
sultation resulted in a decision that this stone was some divine
talisman, the purpose of which was not for the moment clear, but
was doubtless to be revealed by and by. One thing was certain.
As this tablet had come into the world with the child, so it
should accompany him through life; and accordingly Pao-yii
was accustomed to wear it suspended around his neck. 'The news
of this singular phenomenon spread far and wide. Even Tai-yii
had heard of it long before she came to take up her abode with
the family.

It has been already stated that Pao-yit was the very apple of
his grandmother’s eye. Not so with his stern scholarly father,
who may be said alnost to have disliked the child ever since his
first birthday. On that day, in accordance with Chinese custom,
the anxious father spread out on a table, within reach of his little
boy, all kinds of different things, in order to test the bent of his
inclinations in after life. We can well imagine how he longed
for the baby to grasp the manly bow, and rival the great Toxo-
philites of old; or the sword, and live to be enrolled a fifth among
the four famous generals of China; or the pen, and under the
favouring auspices of the god of literature, rise some day to assist
the Son of Heaven with his counsels, or write a commentary upon
the Book of Rites. Alas for human hopes! The naughty baby,
regardless alike of his father’s wishes and the filial code, passed
over all these glittering instruments of wealth and power, and
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THE RED CHAMBER. 7

devoted his attention exclusively to some hair-pins, pearl-powder,
rouge, and a lot of women’s head ornaments.

And so Pao-yii grew up, a wilful, wayward boy. He was a
bright, clever fellow and full of fun, but very averse to books.
He declared in fact that he could not read at all, unless he had
as fellow-students a young lady on each side of him, — to keep
his brain clear! And when his father beat hin, as was fre-
quently the case, he would cry out “ Dear girl, dear girl,” all the
time, in order as he afterwards explained to his cousins, to take
away the pain. Women, he argued, are made of water, with pel-
lucid mobile minds; while men are mostly made of mud, mere
lumps of uninformed clay.

By this time he had returned from secing his mother and
was formally introdnced to Tai-yii. “Ha!™ cried he “I have
seen her before somewhere. What makes her cyes so red? In-
deed, cousin Tai-yii, we shall have to call you Cry-baby if you
cry so much.” Here some reference was made to his jade tablet
and this put him iato an angry mood at once. None of his
cousins had any, he said, and he was not going to wear his any
more. A family scene ensued, during which Tai-yii went off to
bed and cried herself to sleep.

Shortly after this, Pao-yi's mother’s sister was compelled by
circumstances to seck a residence in the capital. She brought
with her, her daughter, Pao-ch’ai, the other cousin to Pao-yii,
but about a year older than he was; and besides receiving a
warm welcome, the two were invited to settle themselves com-
fortably down in the capacious family mansion of their relatives.
Thus it was that Destiny brought Pao-yii and his two cousins
together almost under_the same roof.

The three soon became fast friends. Pao-ch’ai had been care-
fully educated by her father, ard was able to hold her own even
against the accomplished Tai-yii. Pao-yii loved the society of
either or both. He was always happy so long as he had a pretty
girl by his side, and was moreover fascinated by the wit of these
two young ladies in particular.

An incident here occurs of which it is necessary to take some
notice. Tired out after a festive party, which had been enlivened
as usual with plenty of wine, Pao-yii goes to sleep in an adjoining
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8 THE DREAM OF

room. There he dreams that a goddess appears to hLim, the
goddess who presides over the loves and hates and fears and
jealousies of mankind. Taking him by the hand, she led him to
a place where were kept the records of the destinies of lovers.
Into these he was permitted here and there to glance; and
finally the goddess gave him to understand that the fortunes of
the family depended upon his efforts, taking occasion to warn
him against the vices of his age and pointing out the unreality of
beauty and love. Pao-yii waked from lLis dream in a fright.

From this moment the character of Pao-yii undergoes some-
what of a change. He has occasional fits of moody depression,
varied by discontent with his superfluous worldly surroundings.
“In what am I better,” he would say, ‘‘than a wallowing hog
or a mangy cur? Why was I born and bred amid this splendid
magnificence of wealth, instead of in some coldly-furnished house-
hold where I could have enjoyed the pure communion of friends ?
These silks and satins, these rich meats and choice wines, — of
what avail are they to this perishable body of mine ? O wealth!
O power! I curse you both, ye cankerworms of my earthly
career.”

All these morbid thoughts, however, were speedily dispelled
by the presence of his fair cousins with whom in fact Pao-yii
spent most of the time he ought to have devoted to his books.
He was always runuing across to see either one or other of these
young ladies, or meeting both of them in general assembly at
his grandmother’s. It was at such a téte-a-téte with Pao-ch’ai
that she made him show her his marvelous piece of jade, with the
inscription, which she read as follows :—

Lose me not, forget me not,
Eternal life shall be thy lot.

The indiscretion of a slave-girl here let Pao-yii become aware
that Pao-ch’ai herself possessed a wonderful gold amulet upon
which also were certain words inscribed; and of course Pao-yii
insisted on seeing it at once. On one side was written —

Let not this token wander from thy side
and on the other —
Aud youth perennial shall with thee abide.
In the middle of this interesting scene, Tai-yit walks in, and
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THE RED CHAMBER. 9

seeing how intimately the two are engaged, ‘““hopes she doesn’t
intrude.” DBut even in those early days the ring of her voice be-
trayed symptoms of that jealousy to which later on she xuccumbed.
Meanwhile she almost monopolises the society of ao-yit; and
bie, or his side, finds himself daily more ard more attracted by
the sprightly mischievous humour of the beantiful Tai-yii, as
compared with the quieter and more orthodox loveliness of Pao-
clai.  Pao-ch’ai does not know what jealousy means.  She too
loves to bandy words, exchunge verses, or puzzle over conundrums
with her mercurial cousin; but she never allows her thoughts to
wander towards himn otherwise than is consistent with the strict-
est maidenly reserve.  Hers is a more phlegmatic temperament ;
ard in her busom the torch of Love could never glow unless it
had first been kindied from withont,

Not so Tai-yii. She had been already for some time Puo-vit's
clhief companion, when they were joined by Pao-ch’ai.  She had
come to regard the handsome boy almost as a part of herself]
though not conscious of the fact until called upon to share his
society with another. And so it was that although Pao-yii
showed an open preference for herself, she still grudged the lesser
attentions he paid to Pao-ch’ai.  As often as not, these same
attentions originated in an irresistible impulse to tense.  Pao-vii
and Tai-yit were alveady lovers in so far that they were alwavs
guarreiling; the more so, that their quarrels invariably ended,
as they should end, in tha renewal of love.  As a rule, Tai-vit
fell buck upon the wltima ratio ot all women,—tears; and of conrse,
Puo-yii, who was not by any neans wanting in.chivalry, had no
alternative but to wipe them away.,  On one particalar oceasion,
Tai-vit declured that she would die; upon which Pao-yit said
that in that cuse he would become a monk and devote his life to
Buddha; but in this instance it was he who shed the tears and
she who had to wipe them away.

All this time Tai-yii and Pao-ch’ui were on terms of serupulous
courtesy. Lui-yit's futher hul recently died, and hor fortun:s
now seemed to be bunud up mure closely than ever with those of
the fawily in which she lived.  She bad n handsome gold orna-
ment given ker to match Pao-ch’ai’s amulet, and the three youug
people speut their duys together, thinking only Low tu get most
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10 THE DREAM OF

enjoyment out of every passing hour. Sometimes lLiowever 8
shade of serious thought wouald darken Tai-vi’s moments of
enforced solitude; and one day Puo-vit surprised her in a
secluded part of the garden, engnoed in burving the peach-
blossoms that had bren blown down by the wind. It ended in
their buryving the blossoms together,

But ull episodes did not end like that.  On anether oceasion,
when the quarrel bad heen nnusuelly severe, Pao-yit stopped
Tai-yii from leaving him in anver by seizing her hand. ¢ Dear

cousin,” suidd ey “let e expiin.” O No” replied she, shaking
him off; “I want none of vour expianations. I know them all
alveady”  With that b turned awuy, and Pao-yit stood there a
moment, specchless, not knowing wimt to say next. DBut in a

few moments Le hud recovered Limself, and turning quickly
round seized her hand again and said ¢ Dear cousin, I have never
dared tell you, but now I wiil tell vou, . .. . I love you, and
eleeping or waking youw ave never uhsent from my thonghts .. . "
At that moment Pao-yit discovered that Tai-yii had gone away,
aud that e was pouring these impassioned words into the ear of
a slave-girl who bad just run up to hring him his fan!

On the other hand, when Pao-yi’s futher had given him s
severe flogging which coufined him to his bed, who was so
anxious about Lim as Tai-yit? The fatal flush burned brighter
than ever on her cheek, and sleep was hanished from ler eyes.
Then when all were loud in denouncing his idie habits, Tai-yit
alone felt obliged to tuke his part. And so it came about in
lapse of time that Pao-yit and Tai-yit were iu love.

Meanwlile, Pao-yi's father had received an appointment which
took Lim away to a distance, the consequence being that life
went on at home in a giddier round than usual. Nothing the
old grandmother liked better than a picnic or a banquet; feasting
in fact of some kind, with pilenty of wine and mirth. DBut now,
someliow or other, little things were always going wrong. In
every pot of ointment, the traditional flv was sure to make its
appearance; in every sparkling goblet; a bitter something would
always bubble up. Money was not so pientiful as it had been;
and there seemced to be always occurring some unforeseen drain
upon the family resources. Various members of one or other of

Google



THE RED CHAMBER. 11

the two grand establishments get into serious trouble with the
authorities. Murder, suicide and robbery, occupy the attention
of their inmates. The climax of prosperity had been reacled,
and the hour of decadence had arrived. Still, all went merry as
a marriage-bell, and Pao-yii and Tai-yii continued the agreeable
pastime of love-making. In this they were further favoured by
circumstances. Pao-ch’ai’s mother gave up the apartments which
bad been assigned to her, and went to live in lodgings in the city,
of course taking Pao-ch’ai with Ler. Some time previous to this
a slave-girl had casually remarked to Pao-yii that her young
mistress, Tai-yii, was about to leave and go back again to the
south. Pao-yii fainted on the spot, and was straightway carried
off and put to bed. He bore the departure of Pao-ch’ai with
composure. He could not even hear of separation from his
beloved Tai-yii.

And she was already decply in love with him. Long, long
ago, her fuithful slave-girl had whispered into her ear the soft
possibility of union with her consin; but then she Liad listened
with deeper attention to Puo-ch'ai’s mother, who once took occa-
sion to tell the young ladies how marriages were made in heaven,
and how the old man of the moon linked together by an invisible
thread, no matter at what distance asunder, those whom an un-
alterable destiny had already pronounced to be man and wife.
Of late, however, Tai-yii's feelings had been far less under control.
Day and night she thought about Puo-yii, and bitterly regretted
that she had now neither father nor mother on whom she could
rely to effect the object that lay nearest to her heart. One eve-
ning, tired out under the ravages of the great passion, she flung
herself down, without undressing, upon a couch to sleep. But
she had hardly closed her eyes ere her grandmother, and a whole
bevy of aunts and cousins walked in to offer, as they said, their
hearty congratulations. Tai-yii was astonished, and asked what
on earth their congratulations meant; upon which it was ex-
plained to her that Ler futher had married again, and that her
stepmother had arranged for her a most eligible match, in con-
sequence of which she was to leave for home immediately. With
floods of tears Tai-yii entreated her grandmother not to send her
away. She did not want to marry, and she would rather become
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12 THE DREAM OF

a slave-girl at her grandmother’s feet than fall in with the schema
proposed. She exhausted every argument, and even invoked the
spirit of her dead mother to plead her cause; but the old lady
was obdurate, and finally went away, saying that the arrange-
ment would have to be carried out Then Tai-yii saw no escape
but the one last resource of all ; when at that moment Pao-yit
entered, and with a smile on his face began to offer her his con-
gratulations too.

“Thanok you, cousin,” cried she, starting up and seizing him
rudely by the arm. ‘“Now I know you for the false fickle
creature you are!” ¢ What is the matter, dear girl?” enquired
Pao-yii in amazement; “I was only glad for your sake that you
had found a lover at last.”

“ And what lover do you think T could ever care to find now 27
rejoined Tai-yii, in a somewhat softened tone.

“Well,” replied Pao-yii, T should of course wish it to be my-
self. I consider you indeed mine already; and if you think of
the way I have always behaved towards you. .. .. ?

“ What!” said Tai-yi, partly misunderstanding his words, “can
it be you after all? and do you really wish me to remain with
you?”

“You shall see with your own eyes,” answered Pao-yii, ‘“even
into the inmost recesses of my heart, and then perhaps you will
believe.”

Thereupon he drew a knife, and plunging it into his body,
ripped himself open so as to expose his heart to view. With a
shriek Tai-yii tried to stay his hand, and felt herself drenched
with the flow of fresh warm blood; when suddenly Pao-yii uttered
a loud groan, and crying out * Great Heaven, my heart is gone!”
fell senseless to the ground. “Help! help!” screamed Tai-yii;
“he is dying, he is dying.” ¢ Wake up, wakeup,” said Tai-yi's
maid, “whatever has given you nightmare like this?”

So Tai-yii waked up, and found that she had had a bad dream.
But she had something worse than that. She had a bad illness
to follow; and strange to say Pao-yit was laid up at the same
time. The doctor came and felt her pulse — both pulses in fact;
and shook his lead, and drank a cup of tea, and said that
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THE RED CHAMBER. 13

Tai-yii’s vital principle wanted nourishment, which it would get out
of a prescription he then and there wrote down. As to Pao-yii,
he was simply suffering from a fit of temporary indigestion.

So Tai-yit got better and Pao-yii recovered his spirits. His
father had returned home, and he was once more obliged to make
some show of work, and consequently had fewer hours to spend in
the society of his cousin. He was now a young man, and the
question of his marriage began to occupy a foremost place in the
minds of his parents and grandmother. Several names were
proposed, one especially by his father; but it was finally agreed
that it was unnecessary to go far afield to sccure a fitting bride.
It was merely a choice between the two charming young ladies
who had already shared so much in his daily life. But the diffi-
culty lay precisely there. Where each was perfection, it became
invidious-to choose. In another fumous Chinese novel a similar
difficulty is got over in this way;—the hero marries both. Here,
however, the family elders were distracted by rival claims. By
their gentle, winning manners, Pao-cl’ai and Tai-yii had made
themselves equally beloved Dy all the inmates of these two noble
houses, from the venerable grandmother down to the meanest
slave-girl. Their beauty was of ditferent style; but at the bar of
man’s opinion, each would probably have gained an equal number
of votes. Tai-yii was undoubtedly the cleverer of the two, but
Pao-ch’ai had better health; and in the judgment of those with
whom the decision rested, health carried the day. It was arranged
that Pao-yii was to marry Pao-ch’ai.

This momentous arrangement was naturally made in secret.
Various preliminaries would have to be gone through before a
verbal promise could give pluce to formal betrothal. And itis a
well-ascertained fact that sccrets can only be kept by men, while
this one was confided to at least a dozen women. Consequently,
one night when Tai-yii was ill and alone in her room, yearning
for the love that had already been contracted away to another,
she heard two sluve-girls outside whispering confidences, and fan-
cied she caught Pao-yii's name. She listened agnain, and this
time without doubt, for she heard them say that Pao-yii was en-
gaged to marry a lady of good family and many accomplishments,
Just then a parrot called out “ Here’s your mistress: pour out
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14 THE DREAM OF

the tea!” which frightened the slave-uirls horribly; and they
forthwith separuted, one of them running inside to attend upon
Tai-yit berself.  She finds her young mistress in a very agitated
state, but Tai-vit is always ailing vow, and she had no idea what
had been the immedinte canse of Ler present distressed condition.
As to Tai-yit she made a great effirt to keep ealm, and went to
bed, longing that she were well done with this world of sickness
and sorrow. By and by, she determined upon a plan.  She would
refuse tood und gradually get vid ef her little remaining strength;
until from its now inho-pitable tenement of clay, her bleeding
soul should pass to rest in the palace of the Pure Serene.

This time Tui-yit was seriously ill. She ate nothing. She
was racked by a dreadful cough. Even a Chinese doctor could
now hardly fail to see that she was far advanced in a decline.
But none knew that the sickness of her bo.dy had originated in
sickness of the heart.

One night she grew rapidly worse and worse, and lay to all
aypearances dyving. A slave-girl ran to summon her grand-
mother, while several others remained in the room talking about
Pao-yit and his intended marriage. Tt was all off,” said one
of them. *‘His grandmother would not agree to the young lady
chosen by his father. She had already made her own choice, —
of another young lady who lives in the family, and of whom we
are all very fond.” The dying girl heard these 'words, and it
then flashed across her that after all she must herself be the
bride intended for Pao-yii. “For if not I,” argued she, “who
can it possibly be 7 Thereupon she rallied as it were by a su-
preme effort of will, and to the great astonishment of all, called
for a drink of tea. Those who had come expecting to see her
die, were now glad to think that her youth might ultimately
prevail.

So Tai-yii got better once more; but only better, not well.
For the sickness of the soul is not to be cured by drugs; the
wounded heart can only be healed by him who struck the blow.
At the same time, it was only the fact of Pao-yi's intended
betrothal to a cousin which had fluttered the family dove-cotes,
It was not generally known to which of the two cousins he was
to be definitely betrothed; and if anything, the majority were in
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favour of Tai-yii. To the eyes of the outside world they seemed
meant for one another. Aud as the murmur of gossip became
daily louder and louder, it was felt by those in authority that
the time had come to do, what is done somewhat earlier in the
West, — consult the yonny people themselves. Meanwlhile, an
event occurred which for the time being threw everything else
into the shade.  Pao-yii lust iz jude tablet.  After changing his
clothes, he had forgotten to put it on, and had left it lying upon
his table. Dut when he sent to fetch it, it was gone. A search
was institutad Ligh and low; without suceess. The precious
talisman was missing. No one dared tell his grandwother and
face the old lady’s wrath. As to Pao-yii himsclf, he treated the
matter lightly. Gradnally, bowever, a change came over his
demeanour. He was often absent-minded. At other times his
tongue would run away with him, and he talked nonsense. At
length, he got so bad that it became imperative to do something.
So his grandmother had to be told.  Of course she was dreadfully
upset, but she made a move in the right direction and offered an
enormous reward for its recovery, amounting to no less than
10,000 taels. 'The result was that within a few days the reward
was claimed. DBut in the interval the tablet seemed to have lost
much of its striking brilliancy; and a closer inspection showed it
to be in reality nothing more than a clever imitation. This was
a crushing disappuintment to all. Puo-yit's illness was increasing
day by day. Ilis father Lad received another appointment in
the provinces; and it was eminently desirable that Pao-yi's
marriage should take place previcus to bLis departure. The great
objection to hurrying on the ceremony was that the family were
in mourning. Among other calamities which had befallen of
late, the young lady in the Imperial seraglio had died, and her
“influence at Court was gone. Still everything considered, it was
deemed advizable to solemnise the wedding without delay. Pao-
yii's father, little as he cared for the character of his only son,
bad been greatly shocked at the change which Le now saw. A
worn haggard face, with sunken lack-lustre eyes; rambling,
inconsequent tall; — this was the heir in whom the family hopes
were centred. The old grandmother finding that doctors were
of little avail, had even called in a fortune-teller, who said pretty
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16 THE DREAM OF

much what he was wanted to say, viz, that Pao-yii should matry
some one with a golden destiny, to help him on.

So the chief actors in the tragedy about to be enacted, had to
be consulted at last. They began with Pao-ch’ai, for various
reasons; and she, like a modest well-bred maiden, received her
mother’s commands in submissive silence. Further, from that
day she ceased to mention Pao-yit's name. With Pao-yii, how-
ever, it was a different thing altogether. His love for Tai-yii
was a matter of some notoriety, especinlly with the slave-girls,
one of whom even went so far as to tell his mother that his heart
was set upon marrying her whom the family had felt obliged to
reject, It was therefore hardly doubtful how he would receive
the news of his betrothal to Pao-cli’ai; and as in his present
state of health, the consequences could not be ignored, it was re-
solved to Liave recourse to stratagem. So the altar was prepared,
and naught remained but to draw the bright death across the vic-
tim’s threat.

In the short time which intervened, the news was broken to
Tai-yii in an exceptionally cruel manner. She heard by accident
in conversation with a slave-girl in the garden that Pao-yit was
to marry Pao-ch’ai.  "The poor girl felt as if a thunderbolt had
pierced her brain. Her whole frame guivered beneath the shock.
She turned to go back to her room, but Lalf unconsciously fol-
lowed the path that led to Pao-yi's apartments. Hardly noticing
the servants in attendance, she almost forced her wayin, and
stood in the presence of her cousin. He was sitting down, and
he looked up and laughed a foolish laugh when he saw her enter,
but he did not rise, and he did not invite her to be seated. Tai-
yii sat down without being asked, and without a word spoken on
either side. And the two sat there, and stared and leered at each
other, until they both broke out into wild delirious laughter, the
senseless crazy langhter of the mad-house. “ What makes you
ill, cousin?” asked Tai-yii, when the first burst of their dreadful
merriment had subsided. “I am in love with Tai-yi,” he re-
plied; and then they both went off into louder screams of laught-
er than before,

At this point the slave-girls thought it high time to interfere;
and after much more laughing and nodding of heads, Tai-yii was
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THE RED CHAMBER. 17

persuaded to go away. She set off to run back to her own room,
and sped along with a newly-acquired strength. DBut just as she
was nearing the door, she was seen to fall, and the terrified slave-
girl' who rushed to pick her up, found her with her mouth full
of blood.

By this time, all formalities have been gone through, and the
wedding day is fized. It is not to be a grand wedding; but of
course there must be a trousseau, and a gorgeous sedan-chair in
which to convey the bride to her future husband’s home. Pao-
cl’ai sometines weeps, she scarcely knows why; but preparations
for the great event of hLer life leave her, fortunately, very little
leisure for reflection. Tui-yii is in bed, and, but for a faithful
slave-girl, alone. No body thinks much about her at this junc-
ture; when the wedding is over she is to receive a double share
of attention.

One morning she makes the slave-girl bring her all her poems
and various other relics of the happy days gone by. She turns
them over and over between her thin and wasted fingers until
finally she commits them all to the flames. The effort is too
much for her, and the slave-girl in despair hurries across to her
grandmother’s for assistance. She finds the whole place deserted,
but a moment’s thought reminds her that the old lady is doubtless
with Pao-yii. So thither she makes her way as fust as her feet
can carry her, only however to be still further amazed at finding
the rooms shut up and no one there. Utterly confused, and not
koowing what to make of these unlovked-for circumstances, she
is about to run back to Tai-yit’s room, when to her great relief
she espies a fellow-servant in the distance, who straightway in-
forms her that it is Pao-yii's wedding day and that he had moved
into auvother suite of apurtments. And so it was. Pao-yii had
joyfully agreed to the proposition that he should marry his cousin,
for he had been skilfully given to understand that the cousin in
question was Tai-yii. And now the much wished-for hour had
arrived. The veiled bride, accompanied by the very slave-girl
who had long ago escorted Ler from the south, alighted from her
chair at Pao-yii’s door. The wedding march was played, and the
young couple proceeded to the final ceremony of worship which
made them irrevocably man uud wife, Then, as is customary

Go glc



18 THE DREAM OF

upon such occasions, Pao-yii raised his bride’s veil. TFor a moment
he seemed us though suddenly turned into stone, as he stood there
speechless and motionless, with fixed eyes gazing upon a face he
had little expected to behold. Meanwhile, Pao-cl’ai retired into
an inner apartment; and then for the first time Pao-yii found his
voice.

“ Am I dreaming ?” cried he, looking round upon his assem-
bled relatives and friends. ¢ No, you are married,” replied seve-
ral of those nearest to him. ¢ Take care; your father is outside.
He arranged it all.”

“Who was that ?” said Pao-yii, with averted head, pointing
in the direction of the door through which Pao-ch’ai had
disappeared.

“It was Pao-cl’ai, your wife..... ? ¢ Tai-yii, you mean ;
Tai-yii is my wife,” shrieked he, interrupting them; “I want Tai-
yii, I want Tai-yii. Ol bring us together and save us both!”
Here he broke down altogether. Thick sobs choked his further
utterance, until relief camwe in a surging flood of tears,

All this time Tai-yii was dying, dying beyond hope of recall.
She knew that the hour of release was at hand, and she lay there
quietly waiting for death. Every now and again she swallowed
a teaspoonful of broth, but gradually the light faded out of her
eyes, and the slave-girl, faithful to the last, felt that her young
mistress’ fingers were rapidly growing cold. At that moment,
Tai-yii's lips were seen to move, and she was distinctly heard to
say ¢ O Pao-yii, Pao-yii...” Those words were her last. A
cold moisture broke out upon the body which her gentle weary
spirit had now quitted for ever.

Just then, breaking in upon the hushed moments which suc-
ceed dissolution, sounds of far-off music were borne along upon
the breeze. The slave-girl crept stealthily to the door, and
strained her ear to listen; but she could hear nothing save the
soughing of the wind as it moaned fitfully through the trees.

But the bridegroom himself had already entered the valley of
the dark shadow. Pao-yii was very ill. IIe raved and raved
about Tai-yii, until at length Pao-ch’ai, who had heard the news,
took upon herself the painful task of telling him she was already
dead. ‘“Dead?” cried Pao-yii, “dead ?” and with a loud groan
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he fell back upon the bed, insensible. A darkness came before
his eyes. and he seemed to be transported into a region which
was unfamiliar to him. Looking about, he saw what seemed to
be a human being advancing towards him, and immediately call-
ed out to the stranger to be kind enough to tell him where he
was. ‘““You are on the road to hell,” replied the man; * but
vour span of life is not yet complete, and you have no business
here.” Pao-yii explained that he had come in search of Tai-yii
who had lately died; to which the man replied that Tai-yii's soul
had already gone back to its home in the Pure Serene. ¢ And
if you would see her again,” added the man, “return to your
duties upon earth. Fulfil your destiny there, chasten your un-
derstanding, nourish the divinity that is within you, — and you
may yet hope to meet her once more.” The man then flung a
stone at him and struck him over the heart, which so frightened
Pao-yii that he turned to retrace his steps. At that moment he
leard himself loudly called by name; and opening his eyes saw
his mother and grandmother standing by the side of his bed.

They had thought that he was gone, and were overjoyed at
seeing him return to life, even though it was the same life as
before, clouded with the great sorrow of unreason. For now
they could always hope; and when they saw him daily grow
stronger and stronger in bodily Lealth, it seemed that ere long
even his mental equilibrium might be restored. The more so that
he had ceased to mention Tai-yit’s name, and treated Pao-ch’ai
with marked kindness and respect,

All this time the fortunes of the two grand families are sinking
from bad to worse. Pao-yii's uncle is mixed up in an act of
disgraceful oppression; while his father, at his new post, makes
the foolish endeavour to be an honest incorrupt official. He tries
to put his foot down upon the system of bribery which prevails,
but succeeds only in getting himself recalled and impeached by
the Censorate for maladministration of affairs. The upshot of
all this is that an Imperial Decree is issued, confiscating the
property and depriving the families of their hereditary rank.
Besides this, the lineal representatives are to be banished; and
within the walls which have been so long sacred to mirth and
merry-making, consternation now reigns supreme. “O high
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Heaven,” cries Pno-yit's father, as his brother and nepliew start
for their place of banishment, * that the fortunes of our family
ghould fall like this!”

Of all, perhaps the old grandmother felt the blow most severely.
She had lived for 83 years in afflnence, accustomed to the devo-
tion of her children and the adulation of friends. Dut now mo-
ney was scarce, and the voice of flattery unheard. 'The courtiers
of prosperous days forgot to call; and even the servants deserted
at their posts. And so it came about that the old lady fell ill,
and within a few days was lying upon her death-bed. She spoke
a kind word to all, except to Pao-ch’ai. For her she had only a
sigh, — that fate bad linked her with a husband whose heart
was buried in the grave. So she died, and there was a splendid
funeral, peid for out of funds raised at the pawnsliop. Pao-cli’ai
appeared in white; and among the flowers which were gathered
around the bier, she was unanimously pronounced to be the
fairest blossom of all.

Then other members of the family die, and Pao-yii relapses
into a condition as critical as ever. He is in fuct at the point of
death, when a startling announcement restores him again to
consciousness. A DBuddhist priest is at the onter gate, and he
has brought back Pao-yii's lost tablet of jade. There was of
course great excitement on all sides; but the priest refused to
part with the jade until he got the promised 10,000 taels reward.
And where now was it possible to raise such a sum as that, and
at a moment’s notice ? Still, it was felt that the tablet must be
recovered at all costs. Pao-yii’s life depended on it, and ke was
the sole hope of the family. So the priest was promised his
reward, and the jade was couveyed into the sick room. Dut
when Pno-yii clutched it in his eager hand, he dropped it with
a loud cry, and fell back gasping upon the bed. The tablet was
no longer whole, but broken,

In a few minutes Pao-yii's breathing became more and more
distressed, and a servant ran out to call in the priest, in the hope
that something might yet be done. The priest, however, had
disappeared, and by this time Pao-yii had ceased to breathe.

Immediately upon the disunion of body and soul, which
mortals call death, the spirit of Pao-yit set off on its journey to
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the Infinite, led by a Buddhist priest. Just then a voice called
out and said that Tai-yii was awaiting him, and at that moment
many familiar faces crowded round him, but as Le gazed at them
in recognition, they changed into grinning goblins. At length
he reaclied a spot where there was a beautiful crimson flower in
an enclosure, so carefuliy tended that neither bees nor butterflies
were allowed to settle upon it. It was a flower he was told which
liad been to fulfil a mission upon earth, and had recently returned
to thetInfinite. He was now taken to see Tai-yii. A bamboo
sercen which hung before the entrance to a room, was raised;
and there before Lim stood his heart’s idol, his lost Tai-yii.
Stretching forth his hands, he was about to speak to her, when
suddenly the screen was hastily dropped. The priest gave him
a shove, and he fell backwards, awaking as though from a dream.

Once more lie had regained a new hold upon life: once more
lie had emerged fromn the very jaws of death. This time he was
a changed man. [le devoted himself to reading for the great
pullic examination, in the hope of securing the mnch-coveted de-
gree which is nsually called master of arts. Nevertheless, he
talks little, and seems to care less, about the honours and glory
of this world; and what is stranger than all, he appears to have
very much lost his taste for the once fascinating society of women.
Tor a time he seems to be under the spell of a religions craze,
and is always arguing with Pao-cli’ai upon the advantages of de-
voting one’s life to the service of Buddha. DBut shortly before
the examination he burns all the books he has collected which
treat of immortality and a future state, and concentrates every
thought upon the great ohject before him.

At length the day comes, and Pno-yii, accompanied by a ne-
phew who is also a candidate, prepares to enter the arenn. His
father was away from home. He had gone southwards to take
the remains of the grandmother and of Tai-yit back to their an-
cestral burying-ground. So Pao-yii first goes to take leave of
Lis mother, and she addresses to him a few parting words, full of
encouragement and hope. Then Pao-yii falls upon his knees
and implores Ler pardon for all the trouble he has caused her.
“I can only trust,” he added, “that I shall now be successful,
and that you, dear mother, will be happy.” And then amid
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tears and good wishes, the two young men set out for the ex-
amination hall, where, with several thousand other candidates,
they are to remain for some time immured.

The hours and days speed apace, full of arduous effort to those
within, of anxiety to those without. At last the great gates are
thrown wide open, and the vast crowd of worn-out weary students
bursts forth, to meet the equally vast crowd of eager, expectant
friends. In the crush that ensues, Pao-yit and his nephew lose
sight of each other, and the nephew reaches home first. There,
the feast of welcome is already spread and the wine-kettles are
put to the fire. So every now and again somebody runs out to see
it Pao-yii is not yet in sight. DBut the time pusses and he comes
not. Fears as to his personal safety begin to be aroused, and
messengers are sent out in all directions. Pao-yii is nowhere to
be found. The night comes, and goes. The next day, and the
next duay; and still no Pao-yii. He has disappeared without
leaving belind him the faintest clue to his whereabouts. Mean-
while, the list of successful candidates is published, and Pao-yi’s
name stands seventh on the list. His nephew has the 130th
place.  What a triumph for the family, and what rapture would
have been theirs, but for the mysterious absence of Pao-yii.

Thus, their joy was shaded by sorrow, until hope, springing
eternal, was unexpectedly revived. Pao-yit's winning essay had
attracted the attention of the Einperor, and his Mujesty issued an
order for the writer to appear at Court. An Imperial order may
not be lightly disregarded; and it was fervently hoped by the
family that by these means Pao-yit might be restored to them.
This, in fact, was all that was wanting now to secure the renew-
ed prosperity of the two ancient houses. 'The tide of events had
set favourably at last. Those who had been baunished to the
frontier had greatly distinguizhed themselves against the bandit-
ti who ravaged the country round about. There was Pao-yit's
success, and his nephew’s; and above all, the gracious clemency
of the Son of Heaven. Free pardons were granted; confiscated
estates were returned. The two families basked again in the
glow of Imperial favour. Pao-cl’ai was about to become a mo-
ther: the ancestral line might be continued after all. DBut Pao-
yit, — where was he? That remained a mystery still, against
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which even the Emperor’s mandate proved to be of no avail.

It was on his return journey that Pao-yii's father heard of the
success and disappearance of his son. Torn by conflicting emo-
tions, he hurried on, in his haste to reach home and aid in un-
raveling the secret of Pao-yii's hiding-place. One moonlight
night, his boat lay anchored alongside the shore, which a storm
of the previous day had wrapped in a mantle of snow. He was
sitting writing at a table, when suddenly, through the half-open
door, advancing towards him over the bow of the boat, his
sithouette sharply defined against the surrounding snow, he saw
the figure of a shaven-headed Buddhist priest. The priest knelt
down and struck his head four times upon the ground, and then,
without 8 word, turned back to join two other priests who were
awaiting him. The three vanished as imperceptibly as they had
come; before, indeed, the nstonished father had time to realise
that he had been, for the last time, face to face with Pao-yii !

23
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ARTICLE II.

THE PREVALENCE OF INFANTICIDE
IN CHINAX

Tue PresipeENT:—Ladies and Gentlemen: We meet here
to-night to discuss a suhject of considerable interest and import-
ance—The Prevalence of Infanticide in China. The question
before the meeting is not Does Infanticide eaist in China? We
may take that for granted; but to what extent does it prevail here
in comparison with other countries ot the world? And with a view
to the fuller elucidation of this subject, the Council of the Asiatic
Sociery have invited communications from residents in various
parts of the Empire, which communications will he read out this
evening, and the question will then be submitted for debate,
open to all present, members and non-members alike.

I may add that no less than seventeen replies have been received
in response to the invitation of the Council; und these may be
roughly said to be divided upon opposite sides of the question in
the proportion of 9 to 8, nine pro and eight con. It is proposed
to print these contributions in the Society’s Journal, as a record
of the proceedings of this cvening. We will begin with those
papers which maintain the wide prevalence of infanticide in
China.

GENERAL MEesyy:—The destruction of children is, unfortu-
nately, frequently practised in China, especially in the provinces
of Kiang-8i, and *1lu-Pei, though happily rare in this province.

‘The crime is usually confined to the destruction of females, as
most people are exceedingly anxious to have male children to
perpetuate their family name.

I'ew people care about bringing up more than one girl, usually
pleading poverty as an cxcuse for destroying any more that they

* Upen Meeting of the Society, held 14th May, 1885,
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may have. Some well-to-do people, however, destrov their female
offspring for fear of being disgraced by the misbehaviour of a
daughter, or the brutality of a mother-in-law.

Infanticide is generally committed at the time of birth. When
the midwife has been instructed to destroy a child, and she con-
sents to do so, she generally drops it into the night-stool, the
cover of which, fitting closely, is put on, and the child smothered
at once. Sometimes a pail of water is used to drown the child in.
The dead child, in either case, is usually buried, anywhere, or
cast iuto a Bone Tower.

Some midwives however, refuse to commit such brutalities as
the destruction of infants, and tell the parents that the child is a
boy so as to put them in good humour, hoping that the parents
will not go the length of destroying their own child when they
do discover its sex.

Most cities have foundling asylums, culled Yii-Ying-1"ang, in
which female children are received, nursed and reared, until
betrothed to responsible persons—if not sold to brothel keepers
by unprincipled managers. Some new-born children are exposed
by the roadside at night, to take their chance of the world.

R. A. Jamieson, Esq., M.A., M.D.—The best authorities on the
question of Infanticide with which I am acquainted are the follow-
ing :— Lettres édifiantes et curieuses, Mémoires de la Chine t. x. xi,
Lyon 1819; and L’ Infanticide et I (Euvre de la Sainte Enfance en
Chine by P. Gabriel Palitre, 8.J., Shanghai, 1878, The latter is
a collection of documents drawn from indigenous sources, namely
Imperial Edicts and official memorials and proclamations emanat-
ing from and relating to all parts of the Empire; philosophical
and religious treatises, popular books, illustrated broadsbeets;
and native newspapers since 1874; these supplemented by the
reports of Catholic and Protestant Missionaries,

There is thus a complete literature dealing with the subject.
This fact alone goes far towards proving that infanticide is widely
prevalent; and if the concurrent testimony of scores of indepen-
dent and disinterested witnesses as registered in this literature is
deemed worthy of belief, no doubt can remain as to the extent to
which the practice has penetrated into the ordinary habits of the
people.
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The existence of officially supported orphanages in almost all
native cities atfords strong corroborative evidence. These insti-
tutions have been frequently described. The earliest notice of
them that I can cite dates from 1720, and is from the pen of P,
intrecolles (Lettres x. 347) who translates portioa of a native
manual for the use of magistrates, coutaining among other things
a plan for a foundling hospital.

The first Catholic orphanage was opened in 1632 at Kiang-chow
in Shansi by P. Vagnoni [Bartoli, La Cina, Rome 1663, pag.
1042,} and between 1844 and 1872 Catholic missionaries esta-
blished 101" orphanages in various parts of the empire.

The practice of infanticide is denounced by native moralists,
but vulgar opinion so thoroughly supports the theory of a father’s
absolute property in his children, that no popular odium attaches
to a man who simply exercises lis quasi-legal and quasi-religious
rights in this respect. With more or less seriousness, the Chinese
say that destroying their female children is a way of providing
for them, and that in virtue of the transmigration of souls, they
thus obtain a chance of being born again as males.

Infanticide was a common crime long before the Manchu inva-
sion, as appears from many of the documents collected and publish-
ed in the above cited work by P. Palitre.

Between 24 and 20 years ago during the Tai-ping rebellion I
myself saw many children exposed in the environs of Shanghai;
but my personal experience ended with that exceptional period,
and any information that I have since acquired upon this subject
has been second-hand.

An argument in favour of the prevalence of infanticide may, I
think, be fairly drawn from the fact that it is only some extraor-
dinary incident in connexion with the practice that is ever noticed
by natives in their converse with foreigners. Thus, a few years
ago a writer told me with horror of the burning of a newly-born
girl. The infant’s mother had given birth to a long series of
female children who had all been sacrificed, and when this parti-
cular one presented itself the parents determined to administer a
severe lesson to the soul which had chosen to clothe itself so fre-
quently in female bodies. My informant slurred over as quite
indifferent the previous murders, while the strange perversity of
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the last had evidently made a great impression on him.

It is a matter of almost common knowledge that female children
born into poor families are frequently sacrificed as worthless, and
even in well-to-do families the murder of girls, though rare, is by
no means unknown. In such cases some special motive prompts
the act. But there is an erroneous impression among foreigners
that newly-born boys are never intentionally destroyed by their
parents. The native documents above cited are explicit in deny-
ing that boys invariably escape. On this point I have informa-
tion only with regard to the island of Tsung-ming. There boys
are not exempt from the death penalty when, on account of some
congenital deformity or in deference to the opinion of some local
sorcerer, they are considered likely to bring ill luck on their
family. In cases of illegitimate birth [rare events, as Chinese
midwives-are extremely skilful in the production of early abortion]
infanticide is the rule irrespective of the sex of the child, large
.sums of money being often paid to midwives to secure that the
infant shall be still-born, a consummation brought about by the
simple process of garotting the foetus as it emerges. -

I am informed by teachers and by my native assistant at the
Chinese Hospital, that under ordinary circumstances a child
when born, whatever its ultimate destiny may be, is attended to
by the midwife in the usual way. It is washed and presented to
its mother, the umbilical cord being carefully secured. The deci-
sion as to its fate rests with the father and mother aided by the
counsels of relatives, friends and neighbours who seem to have
as weighty a voice in the matter as the parents themselves.

If it is to be rejected, it may, if in a country place, be merely
exposed by the road side generally enveloped in a mat, or it may
be placed in a basket and perched in the fork ofa tree. In a city,
it is generally slipped head downwards into the family night-
stool and covered down. Or it is placed in a bucket of water and
sunk by a weight laid on top of it. Drowning appears to be the
mode of killing most frequently adopted, and in some parts of
China [e.g. the Hankow district] the custom prevails of laying a
thin strip of wood across a wide and deep tub full of water, and
passing the infant from one end towards the other, while a ditty
is recited about a child passing over a bridge, aud the bridge
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breaking. The “bridge” in the given case invariably does
break, and the infant falls into the water, where it is left. DBut
many other means are adopted. The infant is occasionally
covered with a cushion and sat upon. An eye-witness lately
described to me the murder of a newly-born male child by its
father. The infant, held head downwards in its father’s hands,
was dropped on a flat stone, and as it still breathed, it was picked
up and the operation repeated. Sometimes the child’s mouth is
filled with undiluted rice spirit which speedily poisons or rather
suffocates it. DBurning has been mentioned in a preceding para-
graph. _

As a general rule, however, the actis committed under the
shelter of a house, and therefore little or nothing is known about
each individual case except by those who have taken part in it.

F. H. BavLrour, Esq., Ed. V. C. Daily Nens.—Never having
bad any personal experience of infanticide, I am afraid I can say
nothing of any moment with respect to the prevalence of the
practice. When I lived in Peking I always heard thata cart
was driven along certain thoroughfares during the very early
Lours of the morning in order to collect the female children who
had been exposed over-night; but I never saw this myself—per-
haps because I did not get up early enough. Even supposing it
to bave been true, however, it would not necessarily prove the
prevalence of infanticide, whatever it might prove in regard to
child-exposure. 1 always understood that the infants so exposed
were taken to foundling-hospitals, and that the parents were
aware of this and acted upon it accordingly. This leads one to
suspect that the term ‘infanticide’ is often misapplied by foreign-
ers, and made to cover both child-murder and child-exposure;
which has probably led to much misunderstanding upon the
subject. )

To say anything about the “prevalence” of either infanticide
or child-exposure, however, implies a knowledge of statistics; and
this I do not possess. That infanticide exists is accepted by the
terms of the subject itself; and the only statements I am able to
make about the practice is (1) that it prevails only among the
poorest classes, (2) that it is said—I know not with how much
“truth—to be very rare at Canton, and (3) that it is a distinot
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out-growth of Ancestral Worship. A strong case is made out for
this last thesis by Miss Gordon Cumming, in the January number
of the British Quarterly. A girl cannot sacrifice to her deceased
parents, and is therefore less able to repay the cost of her up-
bringing by solid benefits in the Great Hereafter. ¢ Even,” says
Miss Gordon Cumming, ‘“the woman who cannot crush her own
maternal instincts so far as to consent to the murder of her new-
born child, often wearies of tending a baby which is so very
unwelcome to its father and all its relations; so the poor little
thing is cruelly neglected, and when it becomes sickly and wail-
ing, it costs the unnatural mother few qualms to deposit the use-
less creature in the nearest loathsome baby-tower, knowing that
her sympathetic neighbours will make no unkind comments on its
disappearance. Thus it is that Ancestor-worship lies at the root
of the appalling infanticide of China—a practice about which there
is no concealment. It is fully sanctioned by public opinion, and
the baby-towers *** are a hideous and repulsive reality.” I need
only add an expression of wonder that the precepts of Confucius,
and that mercifulness which is so important an element in the
teachings of Buddha, should have done so little to humanise
Chinese parents.

T. W. KinasmiLr, Esq., Vice- President.—I am scarcely suffi-
ciently acquainted with the social life of the Chinese to pronounce
dogmatically on the prevalence of infanticide in China. My own
opinion gleaned from remarks from native sources is that female
infanticide prevails somewhat extensively, being naturally in
excess in those portions where the population has the greatest
tendency to encroach on the means of subsistence. The practice
from long continued tradition is not looked upon as a crime, and
the exposure of a female infunt seems in Kwangtung province at
least to be a matter of so little moment that no one would think
of mentioning the fact. There is some reason to believe that it is
practised, or has been practised, to some extent in the British
Colony of Hongkong. I have heard a native, who as a child had
frequently been sent out to turn over the refuse at the drain
mouths, state that the bodies of female infants often used to be
found in such places, and that a native would take no account of
the discovery.

Google



INFANTICIDE IN CHINA. 31

The great check on the practice is that female infants, even
immediately after birth, have a money value, being purchased by
regular dealers to be brought up for purposes of prostitution, and
it is from children so obtained that the native brothels are mainly
supplied. Children so brought up are likewise in request in
richer households as concubines or secondary wives, and if of
pleasing manners and appearance often fetch large sums.

This check principally operates amongst the poorer classes.
Those in a higher position could not condescend to make money
by the sale of their infants; the old ballad (Sht II. 4. VI) makes
a nonentity of the daughter. ¢She is incapable of good or evil”
S8 JE 4%, and the tradition has had its natural effect. When
enough of daughters are born in the house, the remainder are
quietly got rid of. From time to time a native official issues
proclamations, as recently in Hupeh, against the practice but the
carefully guarded manuner in which these are generally worded
shows how strong is the prejudice.

On the whole I am of opinion that an appreciable percentage
of female infants are destroyed by one means or another imme-
diately after their birth, and that the proportion does not widely
differ in the various provinces. Statistics are not available, but
sowe idea could be arrived at did we possess the means of arriving
at the proportion of females brought up to a life of prostitution.
Their number is an indication of the little affection displayed
towards female children.

C. ImBaULT-HUART, Esq., Vice-Consul for France.—Does in-
fanticide prevail in China ? Some reply in the affirmative, others
deny its existence and declare they.have not seen it practised by
the Chinese. The best proofs of its prevalence are the imperial
decrees and proclamations issued by the local Mandarins against
the practice of drowning female children; the laws of infunticide;
the reference to it in books, its mention in newspapers, and final-
ly the popular illustrations to be found all over China, showing
the different ways it is done.

The practice of drowning newly born female infants (F§#4 >
&) is of frequent occurrence amongst the Chinese, but, as fur as
we know, it prevails greatly in the Fuh-kien, Kwang-tung and
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An-hwei provinces, among the poor as well as the rich, the former
not having the means for their support, the latter dreading the
marringe expense and provision for a good dowry. The true
reason is the Chinese value only the male descendants and con-
sider the girls useless (b ) and expensive, requiring so much
care and money, and in return bringing nothing to the honse.

Female infanticide is always practiced immediately after birth
and is generally committed by the midwife, sometimes by the
parents themselves. ‘The common method is by plunging the newly
born head foremost in a bucket of water, and the corpse is thrown
into a charnel-house orinto an old pagoda, and sometimes into the
river; but the children are seldom drowned in rivers, lakes or
canals. This practice seems comparatively rare in the Kiangsu
province; but few can affirm to what extent it exists, as it is
committed at home, not coram poplo.

The proof of the existence of infunticide can be found in an
excellent work entitled “L’Infanticide et U (Envre de la Sainte
Enfance” by Father Palitre, de la Compagnie de Jesus, Shang-
hai, 1878. Lithographed at the Si-ka-wei Mission.

REev. Dr. MARTIN, President of the T*ung-nén College, Peking.
—Of the prevalence of infanticide in China, there is unhappily no
room for doubt. The question is set at rest by the testimony of
the people themselves.

Among their moral tracts dissuading from vice and crime, a
conspicuous place is filled by a class called JEH] & &, “ Dissua-
sives from Drowning Daughters.” Official proclamations may
often be seen posted on gates and walls forbidding the practice.
The people of one district are ever ready to charge it on those of
another; families will sometimes hint that it is practised by their
neighbours; and occasionally individuals are found who confess
to its perpetration within their own gates, pleading poverty in
extenuation, and further justifying the offence, by alleging that
the act was performed by the hand of a stranger.

Finally, (not to speak of the “baby tower,” an object more
sad in its suggestions than the Parsee “tower of silence”) found-
ling hospitals present themselves rather as witnesses to the evil,
than as remedies for it. At Peking, and perhaps in other
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localities, the kindred crime of nippirg human life in the bud
before it comes to the stage of eonscivus being, takes the place of
infanticide properly so called.

That infanticide should prevail among a pecple noted for the
strength of their family tics as well as for the predominance of
moral sentiment in their form of civilisation, is a melancholy fact
that merits alike the attention of philosopher and philanthropist.
To refer it vaguely to the combined inthience of population and
poverty, is ro suflicient explanations ax there are many countrics
with population equally dense aud equally poor, wheve this erime
agaiust humanity is almost unknown. Other influences must
co-operate to bring it about, such as:

1st.—The constitution of the Chinese fumily, in which the off-
shoots, banyan-like, tuke root in the shadow of the parent stem,
instead of separating and establishing new centres of life and
activity.

2ud.—The digparagement of danghters, as unalle to transmit
the family name, and destined to become the virtual property of
others.

8rd.—The worship of ancestors which makes it a relizious duty
for every man, poor or rich, to raise up ofispring to oifer incense
on the family altur; and

4th.—The pernicious svstem of early and universel marriage.
For the unbealthy stimulus thus given to pepulntion, Merncius is
largely responsible, liec huving luid down the dictum 07 =
5 @}\ that “of the three oflbnces agaiust filial piety the
greatest is to be childless.” .

In conclusion there is no hope of extivpating this great evil
except by a reconstruction of Chinese socicty; bringing about
such a change of sentiment as to restore womun to her proper
place, and to set the scal of sacreduess on hwman life in every
formn.  This can only be eflected by the spread of Chiristianity.

C. F. R. Avrey, Brq., [T . 31 Consul, Puliloi—The moral
conscience of the (Jlxinose and the hwnan precepts of the Budd-
hist religion have alike proved insuffivicnt to deter the Chincse
from this horrible practice. Procluinations are issued by the
authorities and tracts and placards are circulated by beucvolent
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individuals, but considerations of political economy alone have
any power. Infanticide in China varies directly with the density
of the population. When the people are overcrowded and conse-
quently poor, girls, who must cease to belong to the family if
they marry, and who have to support their future mothers-in-law
rather than their own parents, are looked on as useless burdens
to be put out of the way as quickly and quietly as possible. In
the less thickly populated parts of the Empire infanticide is rare.
In other words it is common in the South and Centre of Clina,
uncommon in the North,

I would refer to the files of the “ Hankow Times” for 1866-67,
where the subject was well threshed out by Mr, Griffith John of
Hankow, and Dr. Dudgeon of Peking; the one arguing from his
own observation that infanticide was common all over the Empire,
and the other contending from his experience and that of Dr.
Lockhart that it was almost as rare in China as in England. No
doubt they were both right as regards the province with which
ench was acquainted, but what was true in Hankow was false in
Peking and vice-versi.

In Pakloi and the neiglibourhood, a poor but by no means
populous section of China, female infanticide is practically un-
known, but I fear I must ascribe this state of things to the abo-
minable custom of selling young girls for immoral purposes so
prevalent in this part of Kwang-tung. A female child of 7 or 8
years old will readily fetch about 180 strings of cash.

T. L. Burrock, Esq., . B. M. Consular Service.—1I have never
made serious enquiries as to the prevalence of the practice of
killing newly-born female children.  But wherever I have resided,
that is to say, in the provinces of Chihli, Hupei, Anhui, Kiangsu,
Fukien, and Kwangtung I have talked to Chinese on the subject
to some extent. If what I have been told is worthy of credence,
the practice is almost unknown in the North, comparatively rare
in the central Provinces and common in the South. In central
China it seems to be most frequent in certain parts of Chekiang.
I remember in 1879 or 1830 noticing in the Shanghai Courier a
translation of a proclamation, which had been issued at Ningpo
with reference to it. Also, No. 17 of the Jllustrated Shanghai
News for last year gives a picture of the drowning of a newly
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born child. The letter press accompanying the picture states
that in a certain district of Kashing I'u the practice has become
so general as not to excite any remark. It was once suggested
to me by a friend that infanticide in Kwargtung and Fukien had
its origin in the difficulty of finding husbands for the girls when
grown up, because of the large number of young men who emi-
grate every year from those provinces. On wmy mentioning this
theory to a Cantonese, he siid, No! so fur from there being a
difficulty in finding husbands, owing to infauticide there arve
among the poor many more men wanting wives, than there are
women for them to marry; and hence it comes that they have to
pay such a high price (or give such a large present, if one prefers
to call it so), to the parents of their brides.

F. Hirtn, Esq., Ph. D., Deputy Commissioner of Customs,
Shanghai.—1 am not an eye witness to infanticide in China, but
I have seen foreigners who saw children exposed alive.  What-
ever the matter of fact may be there is no doubt that the existence
of the practice of doing away with female children is believed in
by most of the natives at Amoy. At this port the scarcity of
women, which I understood has resulted in a sort of polvandry
amongst the lower classes, is usnally traced to the destruction of
female infantlife. Unfortunately, we possess no statisrics regard-
ing the distribution of sexes in the population of Amoy; but it is
generally asserted that the male sex is ¢my far in excess over the
female sex; and this in a port where emigration annually takes
away far more men than women, can only be explained by the
destruction of female life. However, the practice of murdering
children with a knife (the mode stated to have been in vogue
previous to the establishment of a foundling hospital in Mr.
Russell’s Report on the Trade of Amoy, 1881, p. 14) or by expos-
ing them in a ditch or a river, may have given way to the milder,
though still more cruel form of baby farming. I knew a female
who, in her own opinion, was very unfortunate in giving birth to
quite a number of female children in succession during a number
of years, and who somehow or other lost them all within the first
fortnight after their birth, as the world says, by starvation. Want
of interest taken in female children and subscquent neglect in
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Lringing them up or pursing them in the many diceases that
threaten babyhood especially in a Chinese family, probably does
as much in theze more civilixed days of modern China as the old
practice of destroving the poor creatures at once when they were
born could bring about.

I subwit a copy of a pamphlet divected agninst the drowning of
female children, published as late as in 1873,  Similar publica-
tions as well as illustrated wall slicets are very frequently met
with. There must be some trouble aud expense in preparing and
publishing them, and T eannot imagine thas they should Lave no
other purpose than the amuszement ot the public.  Can we really
be assured that all the tronble thus taken in improving the mora-
lity of the musses by the better clusses is altogether the work of
Quixotic ambition ¢

Ture Vex. ArcrpeacoNy Moure :(—The information which T
have to otfer on this subject, is limited both as to time, and as to
the area of my observation.

It was clicily in the city of Ningpo, and in the Eastern districts
of Cliehkiang, during the years immediately following the 1ai-
ping Rebeltion, that I investigated the subjeet of Infauticide. I
was led then to the conclusion that in that part of China and in
Chelikiang gencrally, the crime is not widespread or normal; but
one which breaks out and prevails ebiefly in times of famine or
special distress. T am informed by Chinese friends that at the
present time, infanticide is far less prevalent than it was twenty
years ago, round Niugpo. Cases still vecur, in the hills north-
west of the city, but rarely; and they are carefully coneeuled.

During the Téai-ping occupation, and in the months of distress
and unrest which followed their expulsion from Ningpo (1861-6:3)
the crime was very frequent of occurrence.” T am aeqnainted
myself with three families on whieh the guilt of infanticide rests,
In one case two girls were drowned (it is to be observed thut
pirls are always the victims, not boys, and that life is taken im-
medintely after Lirth by drowning). In another one was killed;
and in a third family, a little girl was they sapposed drowned ;
but she struggled back to life, and the parents concluded that she
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was fated to life.  This girl was instrueted in our Mission school,
and is now married and settled in the western hills.

Parents and friends (the officious friends being often more
guilty than the parents themseives) are Lardly regavded as mur-
derers; though strong blane attaches to all such cases in the
moral court of Chinese opinion. I received a call in Ningpo
during the year 18G5 from a Chinese gentleman who was then
chief manager of a native sceiety formed in that city with country
branches for the suppression and prevention of infanticide. He
told me that considerable snms were raised by voluntary subs-
cription, the fund thus raised being expended in grants to poor
families of from 2,000 to 3,000 ca:h, on the advent of a trouble-
some girl. The agents in the country were ordered to inguire
for such cases; and ia the eveut of infanticide being proved, they
had power to arrest and punish the parents—the punishment
Leing generally a fine of land.  An agent whom I called upon in
the enuntry told me of a poor man, who after ten dunghters had
been born to him in succession, drowned the eleventh in dispair;
and was immediately prosecuted by this society. The funds are
doubtless misappropriated by the agents, but the very knowledge
of such an agency at hand, acts as a strong preventive.

ANoNyYMoUs [23 years’ resident in South China]:—There is no
such thing as male infanticide practised in South China. I do not
think even female infanticide can safely be said to be more preva-
lent among the Hakkas and Puntis of South China than abortion
(procured artificially by intentional over-exertion, ete., or by tak-
ing drugs) can be said to be prevalent among Luropeans and
Americans. But the two cases are singularly parallel in this
sense that, as Luropean and American women occasionally pro-
cure artificial abortion to prevent their having children, so do
Punti and especially IIakka women occasivnally kill newly-born
female infants, at the moment of birth, in order to procure male
issue. The desire for male issne appears to me to be the main
cause of infanticide in South China. Suppose a Chinese woman
has given birth to a daughter, she may rear her, but resolve, or
acquiesce in the resolution of her mother-in-iaw, that the next
child must be a boy. Suppose, then, the woman is on the next
accasion delivered of a female clild, it is smothered in water at
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the moment of birth and the mother is informed that the child is
still-born. The argument advanced in defence of this erime is,
that, if the cliild were not killed, the mother would have to nurse
it (according to South China notions) for 3 or more years, and, as
in South China Chinese women are believed to be immune against
pregnancy whilst nursing, she would have no chance for the next
3 years of having another child, and thus the possibility of having
male issue would be postponed for 3 years, whilst it is a religious
duty to provide male issue for the continuation of the ancestral
sacrifices. Thus ancestral religion 1s allezed to be the eause of
female infanticide. I am personally acquninted with a woman
who killed or acquiesced in the killing of 5 or G children succes-
sively born to her, one after the other, until she guve birth to a
son. Owing to the nature of thix subject, I do not wish to give
my name, though I firmly believe the ubove statement to be true.

W. M. Cooper, Esq., H. B. M. Consul, Ningpo.—Sir Walter
Medhurst, in a paper I remember to have read, but cannot now
recall where, denied that femule infanticide was prevalent, in the
sense of ‘“generally existing,”
my opinion. It may be received as a rule that whenever parents

thronghout China.  This is also

see a prospect of disposing of a grown daughter in marringe for
a sum over 100 natural atfection prevails.  In other cases the
temptation to put an end to her as soon as <he be born preponde-
rates. Not only with a view to save themselves the expense and
trouble of rearing her, but often with a desire to save their child
from the misery of an indigent and squalid existence do they
consent to her death. But it is not, I judye, the mere opinion of
those who have passed many years in China that the Rociety
requires, but their personal experience, and T will therefore con-
fine myselt to a mere statement of facts that have come under my
notice. 1n 1855 an illustrated poster was scen by me on many
a wall at Amoy remonstrating with the people for exposing their
girl babes, often alive, in waste pluces and retired spots for the
street dogs to devour. In 1804-G5 an amah in my service at
Swatow told my wife of three of lier infunts having been killed at
their births by their mouths and nostrils being stutfed with the
tinder of burnt cotton rags, because she aud her husband were
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then too poor to bring them up; and that she herself had assisted
at the deuth of several other women’s female infants. A strong,
active, good-tempered woman, she proved an admirable servant.
In the distric's to the South and West of Swatow, through which
T have travelled, the disproportion of female children to male one
secs is very noticeable. In Ning-hai district to the South of
Ningpo, thro’ which I passed last spring I remarked the same
thing and was told the district had a bad name for the frequency
of this crime. The method of it in this neighbourhood is, I am
told, sutfocation in u ma-t‘ung with a close fitting lid, either with
or without the aid of water. Tt is a reproach to a district for it
to be said that infanticide is practised in it, and in the wealthier
districts the well-to-do clusses are sincere, I believe, in their
endeavours to prevent it.  Consequently it is only among paupers
or those but little above them that the crime may be said to
prevail. '

Rev. Dr. Evkins, Pcling:—The Sung dynasty led the way
in establishing foundling hospitals in China. Chan yi a writer
of last century states that the record found in the Imperial His-
tory of that dynasty under the year A.D. 1247 of a foundling
hospital is the earliest known case. It was called F&gfj 5y “esta-
blishment for pitying the little ones.” It was intended for child-
ren abandoned by their parents. The district officers hired wet
nurses to attend at the hospital and afford sustenance to the
infants.

Infanticide has been known ounly in the last few centuries in
China, but the record just mentioned shows that infants were
abandoned by their parents in the capital of China in the 13th
century, and some of them were pitied by the charitable and pro-
vided for. This was in Hangchow, and Buddhism being very
prevalent there, and compassion for the unhappy one of the main
features of the religion, the first thought of foundling hospitals
may be credited with much probability to that religion.

The prevalence of female infanticide in China may be judged
of by a memorial presented to the government in 1866 by Liu
shi kung, Censor. An edict based on this memorial appeared in
the Peking Gazette in the 2nd month of the 5th year of Tung
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chi.  The edict says that there was logislution on fenmule infunti-
cide in the reign of Cliien lung.  The Crown was alvized by the
Board of Punishments to maintain the old Luw and reward this
crime as belonging to the class “murder of sons aud grundsons.”
As such it should be punished with bauishuent for a year and a
fine. The memorial stated-that this eriminal custom prevailed in
Canton, Fukien, Chekiang and Shansic. The memorialist fearved
it also existed in other provinces. The edict callsita great erie
against heaven aud orders the governors of provivces to probibit
it strictly, and to announce to all magzistrates that they should
exhort the rich and noble to establish toundling Lospituls, <o that
poor children whom their parents cannot supsort muy he provided
for and the crime of destroying thew be preveuted.  ‘The law of
punishment must be carried out with riconr on those who persist
in this evil custom. The reason the memorinkist guve for appeal-
ing to the emperor in this matter was that infanticide was grows
ing rapidly.

Some persons have said that infanticile prevails iu Peking.
The fact is that such a thing is almost wikoown,  Foundling
Lospitals are numerous, and mmong the philauthropic acts of those
institutions the burial of voung <hildren that have died is one,
It is for this purpose that the bullock cart traverses the Bust and
West streets of the Tartar city on alternate davs.  The very poer
take little ckildren that have died to police offices on the street
traversed by the bullock cart, and they are placed in the cart Ly
the police. 'They are buried in the cemetery for such childron
adjoining one of the hospituls. Tt is the rative opinion that in-
fanticide does not exi~t. The activity of the foundling hospitals,
free schools and other charitable institutions in Peking has been
increased by the desire to out-do the efforts of the Ronan Cutho-
lic and Protestant Missionaries of a philauthropic kind made for
many years past in this city.

C. ALABASTER, Bsq, I . M. Consul, I inlorw.—TInfanticide
exists in China, as in other countries where the consequences of
informal wediock are looked on as matter for reprobation; but so
far as my experience goes it docs not prevail to anything like the
extent supposed on the authority of curcless observers,
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A girl will now and again procure abortion, or a married
woman destroy the infant that has come to her during her hus-
band’s absecce, to conceal their misconduct; and deformed mis-
shapen infants are I am told generally destroyed, but the judieial
records of the Chinese Courts shew that the first, and the occur-
rence of monsters of congenital deformity proves that the second,
is not the invariable practice; avd as regards children born in
lawful or semi-lawful wedlock, sons are too much an olject of
desire to be made away with; and although daughters are not
looked on with equal favour they seem to be preserved and
brought up with equal care, judging from the large families to be
met with everywhere even among the very poorest classes.

The Baby Towers and Baby ponds which have given rise to
the fable, are not as supposed by Sir John Bowring and others
erected or established for the purpose of infanticide, but for the
sepulture of stillborn and other infants for whom it is not thought
necessary to go to the expense of costly funeral rites; and although
I have met one person who averred that he had seen live infants
in the Shanghai Baby Tower, I do not attach much importance
to his testimony, his statements on other subjects being invari-
ably rejected by those who knew Lim. Indirect infanticide in
the shape of the abandonment of female infants in the often for-
lorn hope that they may be cared for by the charituble passers-by,
is probably more common, but native orphanages are a far more
general institution in China than is generally supposed; and
where these exist it is to them the children are in most instances
abandoned.

P.J. Huonss, Esq., H. B. M. Consul-General, Shanghai :—
Infanticide in China means the killing of female children by im-
mersing them in water immediately after birth. This is implied
by the Chinese equivalent of the word infanticide. Parents never
think of destroying male children—and there is no expression in
the language for this special form of the crime.

Female infanticide is said to be sufficiently common in some
districts in the provinces of Hupei, Fuhkien, and Chekiang. A
proclamation denpuncing the unnatural conduct of parents who
commit the crime was published at Wu-chang in 1873 by the
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Provincial Judge. It was stated in this document that, out of ten
families, only two or three were free from guilt; but it was plain
from the context that the reference was only to poor and remote
districts. In such places female children are commonly spoken
of as “p‘ei ch‘ien huo”—goods which are sold at a loss. This
expression is not applicable in rich and settled regions such as the
greater part of the province in which we are residing, where
female children are cherished and highly appreciated. On the
whole 1 do not believe in anything like the general prevalence of
infanticide in China. In a few isolated districts the slaughter of
female children is not uncommon; but in general the crime only
exists—where it exists at all—owing to the operation of causes
which produce similar effects in other countries—poverty and
shame. :

Rev. J. MACINTYRE, of Nenchwang:—I take infanticide to
mean here the practice of making away with infants at birth with
a view simply to reduce the burdens of the family. In this form I
am aware of the current opinion that female infants are thus more
especially made away with. Dut I cannot plead personal know-
ledge. Wherever I have been stationed I have found the Chinese
in their normal condition, i.e. living under laws which would seem
to make the increase of the population their first concern. I have
been all over Shantung province, and for years have taken note
of the starving Shantung refugees which erowd annually into
the district commonly known as “Munchuria.,” I know of the
children of such being bought and sold here, some at once in the
seaport on arrival, some after they have been carried a long way
into the interior. But I have never wavered in the conviction
that there is nothing for which a more healthy respect is enter-
tained than for children. Whence then infanticide as commonly
reported ! And is it as common as some would have it? I am
prepared to find the evil has been exaggerated. I protest against
the notion that it is universal, or in any true sense general in
China. It must not be confounded with the practice of exposing
sick children to die in the open when once skilled opinion has
been given that recovery is hopeless. Even here, where children
are above all things precious, incurable infants and “small pox
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children” are invariably thrown out to the dogs. This however
is to save life, to prevent the spirit of said child taking possession
of the next child that should be born under such roof-tree. This
superstition is older than infanticide, and I suspect has helped to
generate the apathy necessary for the exposure of healthy child-
dren. Itexplains how the Chinese are the greatest “child-lovers”
in creation, and how yet a mother can give up her babe to a
stranger (it must be done by a stranger) who places it where he
knows the dogs will eat it. But infanticide, i.e. the exposure of
healthy children is unnatural and abnormal in China (on abstract
grounds), and I expect always to be able to account for it from
the demoralising influences of poverty or straitened means. We
are as far from it here as in Christian England.

H. A. Giies, Esq., H. B. M. Vice-Consul, Shanghai:—1 am
unable to believe that infanticide prevails to any great extent in
China. The only two motives alleged, viz: (1) desire for male
issue and (2) poverty, seem to me wholly inadequate. DBoth are
disposed of by the fact that girls are a marketable commodity,
even in early infancy; and it is difficult to see why parents, espe-
cially poor ones, should go out of their way to destroy a child
which, with a very little care, would soon yield a profitable return.
Further, at all the native foundling hospitals, rewards are offered
to those who bring children; and any premium, however small,
would serve to tempt an ordinary Chinaman away from an unre-
munerative crime.

In times of famine or rebellion, under stress of exceptional
circumstances, infanticide may possibly cast its shadow over the
Empire. But as a general rule, I believe it to be no more prac-
tised in China than in England, France, the United States, or
elsewhere.

*Rt. REv. BisgoP MoULE :—I have endeavoured, in the short
time since the request reached me, to procure some authentic
account of the steps taken by the well-disposed Chinese of this
regions to counteract the practice of infanticide, but without suc-
cess. It is well known however that, apart from the Foundling

* This paper reached the Socicty the day after the Mccting.
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Hospitals (¥ B4 ) which exist not only in Hangchow (wlhere it
is said some GOO children of both sexes are provided for) and the
Prefectural cities, but also in the District cities and some market
towns, voluntary preventive societies have been in existence for
some years, whose object s, by oral persuasion and the distribution
of tracts, to dissuade parents from the crime, and by pecuniary
assistance to destroy one of the motives to it. T have seen offices
of such societies in towns of the Chuki district, but cannot now
give particulars. Since I have lived in China I have seen good
reason to conclude that the prevalence of the crime has been
largely exaggerated, that it is not equally distributed in all regions
even of the one province of Chekiang in which my life has been
spent; that the motive to the crime is usually poverty pressing
on those who know not how to meet the expense of an increasing
family; and that the female infant is the victim because if she
survived she would be eventually lost to the family as a bread-
winner and a continuator of the family name and sacrifices.
Sometimes, I have reason to think, a mother puts an end to her
infant’s life impelled by a wish to save her from the hardships she
Las known herself.

The district of Chuki, remarkable for the lawlessness and con-
tentiousness of its population, was, up to the civil war of the [“ai-
ping insurrection remarkable for the prevalence of infanticide. It
is said that repeated proclamations of the Mandarins and the efforts
of the preventive societies have done much to stamp it out, and
it is now comparatively unknown. Together with the hardships
of the T‘aiping war, it had led, they say, to a numerical dispropor-
tion between the sexes, and wives were extremely difficult of
acquisition,

*DR. Maccowan, Wenchow:—A report restricted to Ningpo,
would show that female infanticide (boys are never destroyed,
because they are needed in ancestral worship, and possess real
money value) is not common, while, inquiry instituted in the
coterminous district Funghua, would elicit ghastly results. So
also at Wenchow, girls are rarely drowned, for the reason that

* Ixtract from a paper which extended beyond the limit arranged by the
Council.
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they possess marketable value in aneighbouring district, Pingyang,
where more than forty per cent of female infants are destroyed.
Many or most families in that region never spare a girl, others
rearing one, and in a few extreme cases two girls; it being found
more economical to purchase girls or widows in Wenchow,
Before facilities for communicating with Shanghai, the market
value of nubile girls at Wenchow (13-14 years old) varied from
£10 to $30 according to quality; but steamers have Lrought the
exportation price to from GO0 to 200, occasioning corresponding
infrequency of drowning of female infants in the adjoining
country.

The President then announced that the sulject was open for
debate.

Dr. Hirtu, referring to an argument used by one of the
writers, that infanticide was not likely to prevail because girls
were marketable, remarked that girls were not always saleable;
if they did not turn out good-looking they would fetch no price
whatever. One thing which induced parents to do away with
their female children was that sons were counsidered of far more
value to the parents. The son was always bound to his parents,
even if he started a family of his own; but a girl, when she got
married, was lost to her family altogether. A girl, if she was
not good-looking, was worse than useless—she was simply a
source of expense; while a son was looked upon by the father as
a staff of his declining years.

Mr. BALFOUR said the part he had to take in the debate was
purely vicarious. Mr. Fryer had been unfortunately prevented
from attending, and had therefore entrusted to him a memoran-
dum of what he wished to say upon the subject. This he would
now proceed to read:— ’

It is only the literati and officials who attempt to underrate
the extent of infanticide in China. On one hand their sense of
shame prevents them from acknowledging it to foreigners; but
yet on the other hand they try and prevent the practice by pro-
clamations, as well as by establishing foundling hospitals and
similar institutions or societies.
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I¢is even recornized as an act of merit to kill children if their
maintenance involves the neglect or discomfort of their grand-
parents. A case of this kind is held up for admiration in the
“Twenty-four Hsine” or instances of filial piety. While a hole
was being dug to bury a child alive, a coasiderable amount of
-concealed treasure was discovered; thus clearly showing the
Divine approval and reward of the intended crime !

To understand this subject, one must live and move about a
great deal among the middle and lower classes; and especially
among the women, for they seem to know more about these things
than the men! In the poorer districts of the interior the women
make no secret of the fuct that the infunticide of girls is fearfully
prevalent; and confess to having themselves perpetrated the
crime without the least sense of sin or shame,

Miss Fielde in her recent and most interesting book called
“Pagoda Shadows” devotes the whole of the third chapter to
this subject. Her conclusions and experiences are unanswerable.
Ogne hundred and sixty Chinese women had destroyed one hun-
dred and fifty eight infant daughters; but they had brought up
six hundred and thirty eight sons, of whom about sixty per cent
lived over ten years; while of all the daughters born to them only
thirty eight per cent had lived ten years.

There is no law that directly Lears on this terrible evil, which
is at least second only to the scourge of opium-smoking in its
baneful effects on the population of China. There are no ““regis-
tration acts”: no registering officers to keep any control whatever
over the births and deaths of the children in a district. All such
things are matters of private domestic convenience, of which
neighbours and friends or officials take no cognizance. To kill
female babies is no more regarded as a crime than to drown super-
fluous puppies or kittens !

There are few if any deformed or imbecile girls to be met with
in China. Whoever saw one? Yet there are plenty of deformed
and imbecile boys who are allowed to live wherever sons are few
or the family would be otherwise short of male descendants. Yet
the number of deformed and imbecile female children ought to be
at least as great in proportion in China as in England and other
countries where statistics are kept !
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The methods of killing female infants are numerous. Burying
alive is sometimes done, but drowning, suffocating, and strang-
ling are the most common. Drowning is most easily effected.
Ask any simple-minded native how to drown a female baby, and
you will most likely get a plain practical answer. Any convenient
houschold utensil will answer the purpose. Put the infant head
downwards into the water and put on the cover of the vessel if it
has one, so that the death-struggles may not be seen or heard.
The body is either buried or put into a baby-tower, such as exists
near the South Gate of Shanghai. Among the more unfeeling
clusses the dead body makes a good meal for the dogs!

In some of the larger cities fumale infants can be reared to
advantage and will even fetch a small price however young they
may be. Soochow for instance has philanthropic societies to
look after these matters and although the girls when old enough
are sold as slaves, or perhaps for nefarious purposes, yet it is con-
sidered a work of considerable merit to save life even in such a
manner, and to send round baby co.lectors through the poorer
districts to buy up at cheap rates. In most parts of China the
killing or rearing of infant girls is merely a question of supply
and demand. Where girls are at a premium it does not pay to
drown them. Where it costs more to rear them and get them
sold or married than they are likely to realize, there is nothing
that can save their lives. Public opinion favours rather than
discourages the crime among the poorer classes.

‘While China continues in her present state there is but little
that can be done to check this atrocious crime. Whatever tends
to ameliorate the evils of poverty and ignoranceé must of course
tend to diminish this wholesale infanticide of girls. Now and
then an official is energetic or philanthropic enough to issue pro-
clamnations and to use every means in his power to improve the
social habits of the people in this and other respects; but a change
of administration sees things go back to their former course. 1f
the Government at Peking would take the matter up in earnest
and cause investigations to be made as well as use the most vigor-
ous efforts to stamp out the evil all over the Empire by removing
its causes, a few years might make a wonderful change. But
while the causes remain, and girls are regarded as calamities,
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while boys ure regarded as blessings, the murder of female infants
will continue to its present appalling extent.

At the conclusion of Mr. Fryer’s paper, the speaker asked
leave to say one more word upon his own account. In a notice
of Mrs. Isabella Williamson’s recent work ‘Old Highways in
China,’ in the Saturday IReview, there occurred the following
sentence, which had an important bearing upon the subject under
discussion :—* At Teh Chou and in the neighbourhood of Chefoo,
Mrs. Williamson found that it was not unfrequently the habit to
bury children alive under the foundations of houses and the piles
of bridges. In one particular case within her knowledge, where
a bridge had been repeatedly swept away by a turbulent stream,
eight children were so sacrificed to appease the Spirit of the
River.”

I'he PRESIDENT requested that Mr. Fryer’s very valuable
paper should be given over to him to be printed in the same
pumphlet as the rest.  He remarked that Mr. Fryer, in his paper,
said that deformed boys were allowed to live, while one rarely
saw a deformed girl; but this was contrary to the opinion of
another writer on the same side, who said that boys were not
exempt if, on account of some congenital deformity, they were
considered likely to bring ill-luck on the family.

Mr. STARKEY, referring to the passage quoted by Mr. Balfour,
asked if it was not a fact that the burial of living children under
the piers of bridges was generally merely symbolical, clay figures
being buried instead of the children.

Mr. BaLFour said this was evidently not the belief of a mob
which collected at the time the Cathedral was built, in conse-
sequence of a report that some people had been buried under it.
The mob would hardly have collected in that way if they had
helieved the people were only huried in effigy.

The PresiDENT thought Mr. Kingsmill might throw some
light on that point.

Mr. KinNasMILL said that the statues of men and animals which
lined the avenues leading to the graves of important personages
in China were more or less a survival of an older custom of
sacrificing individuals—slaves belonging to the deceased, and
others—at the graves of important people. Ile referred to one
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case recorded in Chinese history when 70,000 slaves were sacri-
ficed. It was also a fact that there was a widespread tradition
existing certainly from the extremity of Asia to the extremity of
Europe, to the effect that there was some occult advantage to be
derived from burying bodies under the foundations of buildings—
more especially bridges. He believed he was right in citing the
case of a famous bridge at Buda-Pesth, said to have been built
on the bodies of slaughtered men, as an instance of this. But
there were no actual records of such a practice being carried out;
the records always spoke of the custom as having existed at an
earlier time. He well remembered the disturbance with regard
to the cathedral here, because he had taken an active part in the
matter. A report spread that they had drowned people in the
pond in the cathedral yard and buried them under the cathedral;
and very foolishly the Chairman of the Council sent round to
have the pond pumped dry; but he (Mr, Kingsmill) had been able
to prevent it, which was fortunate, as a little time afterwards
the body of a man was actually found in the pond.

Mr. E. B. Drew, at the request of the President, rose to give
the meeting his views on the subject, though he said it was one
to which he had paid very little attention. Before coming to the
meeting, however, he had consulted that well-known but, he was
sorry to say, rarely read work, ‘The Middle Kingdom,” knowing
that he might pretty safely palm off Dr. Williams’s opinions as
his own. However, his conscience had got the better of him,
and he would acknowledge where he got the information. Dr.
Williams’s opinion was well worth their consideration; and it
was the more valuable inasmuch as he quoted statistics, taken by
Mr. Abeel, and pertaining to the district about Amoy. Mr.
Abeel visited very nearly sixty villages, in company with another
gentleman, and he took a great deal of trouble in ascertaining
the percentage of infanticide; and the conclusion to which he
arrived as to that particular region was that in the Tsiun-chan
Prefecture the percentage was as much as forty, while in Chang-
chan Prefecture it was twenty-five per cent. of the female children.
In his own (Mr. Drew’s) very limited experience he could recall a
case similar to one mentioned by one of the writers—that of a
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family servant, a kind, tender-hearted little woman, who acknow-
ledged that two of her children had been sacrificed in this way—
not of her own free will, but by her mother-in-law, because of
their poverty; and she told the story as & very sad one. He had
seen a stone standing aguinst a piece of water near Foochow—
and no doubt there were many others like it in other pluces—on
which was an inscription, “ You are forbidden to drown your
girls.” He believed that the inscription meant that they were
forbidden to kill their children by drowning them there, and not
merely that they were not to put their dead bodies in the water
there. e believed that the conclusion to be arrived at was that
infanticide prevailed to a great extent in some provinces, while in
others it was almost unknown. He was really astonished at the
statements which appeared in Mrs. Willinmson’s book; but he
believed that missionaries, whose hearts were full of the idea of
the wickedness of the institutions and customs of the country,
were somewhat liable to be led away by prejudice against those
institutions and customs because they were not influenced by
Christianity. (Hear, hear.)

Mr. KinasmiLL remarked that if female infanticide was prac-
tised in Shanghai it was only to an infinitesimal degree—not
enough to make a visible discrepancy between the respective
numbers of the sexes. He was a firm believer in the prevalence
of female infanticide in certain districts of China, but to nothing
like the extent of which some of the writers had spoken.

The following resolution was than proposed by Mr. Starkey,
and seconded by Mr. Balfour:—

That it is the opinion of the meeting that the conclusion to be
drawn from the papers read this evening and the views expressed
by the speakers is that infanticide does prevail in China, for
reasons and to a degree not recognised in other countries.

This was put to the meeting and carried alinost unanimously,
the ladies voting with the rest.

Google
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With reference to Art. I, upon the Hung-
lou-méng $1 %, commonly called the Dream
of the Red Chamber, it does not appear to have
been before pointed out that the ¢ Dream of the Red Chamber”
is a wholly inaccurate translation of the Chinese title. Hung
means ‘‘red,” and low means “an upper chamber,” and méng
means ‘““a dream”; but Hung-lou-méng cannot be rendered by a
simple English arrangement of these three meanings.

The author of this novel, whoever he may have been, first chose
A T8 §8 Hecord of the Stone, as the title of his book, but soon
altered it in favour of {E4A§ £% Story of @ Love-lorn Priest, in allu-
gion to Pao-yit. Later on, a Shantung man, named K‘ung Mei-
ch'i J[ 4R, of course a remoute descendant of Confucius, propos-
ed B HRSE The Mirror of Love; and Ts‘ao Hsiieh-ch'in W 22
7&, who is regarded by some as the author, suid that it should be
called &B%4- —4 The Trelve Deauties (lit. Hair-pins) of Nan~
king. None of these titles however were ever actually adopted.
When the book came to be printed it wus under the title of the
Hung-lou-méng, a term which is not found anywhere in the text,
and for the meaning of which we must search beyond. 'The story
contains indeed several dreams, but none of these occur either in
or about a red chamber, which words in fact are here used in a
purely figurative sense. They may be compared in some sense
with the ““marble Lalls” of the famous song, which by the way
also form part of a dream. For when the writer says

I dreamt that T dwelt in marble halls
there is no stress whatever on the fact that the walls were marble
in particular;—any other costly material would have done equally
well. So with the Chinese term. Itisa dream of the wealth and
grandeur of the two princely establishments in which the action

Tue
Hu~ag-Lou-MENG.
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of the story is luid, and wounld be more correctly translated by
some such equivalent as A Vision of Wealth and Porer.

H A G

Dr. Ayres, Colonial Surgeon, Hongkong,
in his report dated 30th March 1885, records
the death of the first Opinm Smoker that has
died in the gaol during the cleven years he has been in medical
charge. DPrisoners are of course deprived of their opium im-
mediately upon being received into the gaol. Tt is therefore
worth noting as an establishied fact that “the sudden deprivation

OprivM SMOKERS
IN PRISONS.

of the drug produces no evil eficet und causes no appreciable dis-
comfort, certainly nothing more than a tobacco smoker would
suffer.”

A recent number of the Sei-i-kwai g BE €y
J} 4Rk, or Society for the advancement of Me-
dical Science in Japan, gives an interesting paper by K, Takari,
F.R.C.S., Director-General of the Imp. Jupanese Navy, on the
cause and prevention of Kak’ke (Leri-beri). The cause of this
well-known disease is stated to be “a great deficiency of nitro-
genous substances and a great excess of carbo-hydrates in
tood.” (Cf. Dr. Macgowan in Customs Medical Report XX1I,
p. 40, and Dr. Simmons’ notes on Beri-beri, iid, X1.X, p. 41.)

BERI-BERI.

Mr. W. E. Crow, analyst to the Hongkong
overninent, has recently succeeded in iden-
tifving a certain Chizese poison, reputed to

be very deadly, as the poisonous alkaloid of Gelsemium elegans
Mu-man-tsao §] 2% Fi of the natural order Loganiacem. Tea
has long been known to be a fuvourite vehicle for the admiunis-
tration of some poison, which now appears to be a decoction of
the drug above-mentioned. It grows on the Peninsula of Hei-
choa (‘Sce Clina Revier, Vol. 11, p. 349.)

The Hsi-yiian-lu 3t % §% or Iustructions to Coroners, contains
the following passages in reference to this poison:—

“Wlhere Gelsemium E. §fjp/j has accidentally been swallowed,
blood will flow from every aperture on the bodv. The general
characteristics are those of poisoning by sublimated arsenie.

Hu-maxN-Ts‘40, A G
CHINESE POISON.
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“This poison (Xt hook-the-throat), which is the same as 5
is so called from the peculiar hooking etfect produced when it is
taken into the mouth. The Cantonese call it {jj X¥ ¥§; also
Bi1% ¥4 cut-bowel-plant.  In Yiinnan it is known as J¢ 4 #
the torch flower; and in Cl'in-chow J; JH it is called Y }'9&'3,
The leaves of this plant move when any one approaches. Itisa
creeper, with round smooth leaves, and yiclds most poison in
spring and summer when the shoots are tender.  In autumn and
winter it is dry and less productive. It flowers in the 5th and 6th
moons, the flowers resembling those of a kind of willow it 1,
yellow in Kuangtung and Kuangsi, red in Yiinnan,

As a remedy the following is recommended :—

“Take a fowl’s ecg which has been sat upon for some time.
Beat it up well; mix with linseed oil, and pour down the patient’s
throat. If vomiting ensues, a recovery may be ctfected.”

H. A. G.

Although passages may be found in the
Cyclopwedins (lei-shu ) which show that the art
of printing by means of wood blocks has exist-
ed in China during the T‘ang dynasty and earlier, it appears that
a regular book industry on a large scale did not flourish before
the Sung (A.D. 960 to 1278). I have never seen a Chinese book
printed previous to that period though I have no doubt that such
treasures exist. The oldest print I have ever come across was
the editio princeps of a poct of the Sung dynasty, Lin Ho-ching
(#% Fu1 3%), a thin volume containing the author’s portrait (wood-
cut), printed in the 5th year of Iuang-yu (A.D. 1054). I
thought at the time that such curiosities were not so scarce as I
afterwards found they were, and regret to have missed the chance
of purchasing it at the very moderate sum of Tls. 12, at which it
was offered. I learned too late that it was sold to a DBuddhist
monastery, and that it could not be re-bought at any price. It
would be a thankful undertuking and eause but little trouble if
any one falling in with similar curiosities would publish an ac-
count of them through the columns of this journal.

Another curiosity T have bought at auction ont of a stock of
books formerly the property of a foreign student was an old print

OLp
CuiNeseE Booxs.
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of the Ilsin-t‘ang-shu (If i &). It consisted in a collection of
leaves representing some thirty odd different editions printed
during the Ming dynasty. During the Sung and the Ming dy-
nasties till up te the present dynasty it was quite common to cut
into the middle margin of each leave, where the paper folds,
besides the name of the artist whe cut the block, the year during’
which the block was cut, just as the year of publication appears
on the title page in Western books, or at the end of the last pre-
face in most Chinese books. The Hsin-t‘ang-shu collection of
prints referred to contains dates from the reign of Ch‘éng-hua,
four hundred years ago, till down to the begiuning of the present
dynasty. The leaves are of uniform size and connect, in spite of
their blocks being prepared at different perieds. This is also a
common feature in Chinese literature. Standard works, such as
the Dynastic Histories or K‘ang-hsi’s Dietionary, are often seo
printed that exactly the same characters appear on the same page
of each edition and that the numbering of the pages corresponds
with some recognised standard edition, whatever the size of the
re-print may be. In the case of my copy of the Hsin-t'ang-shu
the size has been kept uniform over several centuries, and this we
find often to be the case when successive editions are printed by an
establishment that remained in the hands of the same family from
generation to generation. I do not know whether several similar
copies exist, but I believe that the collection was not made from
so many editions partly destroyed, but that it was printed at one
and the same time (during the 17th century) from different blocks
of the various older editions preserved ('¢s‘ang, ) since the time
of Ch'éng-hua. 1 have come to this conclusion on subjecting the
paper used to close exumination, The microscope shows that
fibre taken from the leaves of all ages exhibits a certain uniform-
ity; it appears to be all cotton made paper. Moreover, the leaves
printed with blocks marked in the margin as having been cut
under Ck‘éng-hua, i.e. during the Sung dynasty, have the same
horizontal water lines as those of the Ming dynasty. These water
lines seem to show that the paper was not made during the Sung
period, as Chinese connoisseurs look at their absence as the es-
sential proof of Sung origin,

F. H.
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In the manuscript copy of the Emperor
Sxurr 1v Carna. K‘ang-hsi’s Customs’ Tariff which was issued
A.D. 1687, (The Book of True and Fixed Duties, ‘‘see my notes
regarding” The Hoppo-Book of 1753 in J. of the N.-C, . of
the R. Asiatic Soe., Vol. XVII, p. 221 seqq.), 1 find an entry
Wo-yen (4£48), which literally translated, means, ‘‘Japanese
Tobacco,” and which is translated ‘Snuff” by the writer of
the manuscript referred to. This seems to indicate (1) that snuff
existed in China as early as A.D. 1687, and that it was in com-
mon use then, else it would not have appeared amongst the
Customs list of imports; (2) that it was first imported from Japan,
as the name clearly shows.

F. H.

, The interest and value of Mr. Parker’s paper

MRr. PARKER'S (No_ I in Vol. XIX of the Society’s Journal)

%RAVELS N will not, I trust, be invalidated at all, if I ven-
HEKIANG. . . . X
ture to point out a few inaccuracies, which
have crept in, where minuteness in measurement and computa-
tion bas evidently been aimed at, and to a very large extent
secured.

My criticisms will refer only to those parts of Mr. Parker’s
itinerary with which I am personally acquainted.

(1) Hangchow is described as having a circuit of from 20 to
25 miles. Now whether we take this as meaning English miles,
or Chinese %, the computation is equally misleading. The circuit
of the walls of Hangchow is given by the latest survey as 36 %
and 90 paces; or about 12 English miles. Mr. Parker gives 45
Ui as the circuit of the Shaouhying walls,—a mistake I believe
again—for the walls measure about 10 English miles or rather
more than 30 % in circumference.

Possibly Mr. Parker consulted Col. Yule’s Marco Polo for his
measurements. Six hundred years ago, in the time of the great
Venetian, the circuit of Hangchow was given as 100 miles, evi-
dently Chinese i, or about 30 English miles; and the city walls
are known to have stretched in those days to the 8. W. far
beyond the present boundary; and they included several of the
neighbouring hills,
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(See Tdition ii. of Col. Yule's work.)

(@) ZFuyarng again, (25 miles about Iangchow) is deseribed
as wnwalled.  This is a strange error. We huve a Mission station
in this little city; and I have frequently stood on the picturesque
though dilapidated city walls.

(3) Mr. Parker has surely been misled by imperfeet statisties
as to the growth of the poppy in the five Northern prefectures of
Chelikiang. “No cpium” he sayvs “has been grown there.
Ningpo finds cotton to pay beiter.........vet during the past two
years, the poppy has been planted in the Shang yii distrist.”

Now I can positively assert that for more than 72 years past
the poppy has been widely grown in the great cotton producing
plain of San-po (JI1 ) in the Ningpo prefecture. 1t is grown
also round Ningpo itself; and may be seen almost under the very
eaves of the Dritish Consulate at that port; and the growth is
constantly extending.

(4)  With reference to the population of Chelikiang, Mr. Parker
appears to adopt unhesitatingly the recent oflicial census of eleven
millions. But a reason is added: ““in the eastern districts kalf
the population was destroyed in the rebellion.”

Now before the Téai-p‘ing rebellion the census was given as 26
millions. Mr. Parker would have us believe thercfore that 23
years ago some 12 or 14 millions were destroyed; and that there
remain but 11 millions to-day. I have no wish to dogmatise as
to the actual population. But I draw attention to two points
worthy I think of observation. In the first place the statement
that during the Trai-p‘ing inroad (18G1-63) %alf" the population
in the eastern districts of Chelikinng perished, is I believe open
to question, T saw myself something of the horrors of that inva-
gion, and I am inclined to doubt the accuracy of Mr. Parker’s
statement. In some places there was indeed wholesale slanghter;
but in the majority of cases the cities and towns were emptied
before the arrival of the T‘i-pings, by flight into the hills and
distant country; and they refilled again when peace was restored.
1In the sccond p'ace, however terrible the loss of life may have
been hetween 1861 and 1863, why is no estimate made for the
natural increase of population during these 20 ycars, free as they
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liave been frem civil war; and free for the most part from serious
pestilence or famine ?

A.E. M.

Can any of the readers of the Journal inform
me what articles are at the present day made
of gluss in purely Chinese factories, and by
what process the articles known as Ching-lico (i ¥} ) i.e., “ Peking
Glass” are made ?

CHinesE GLAss-
WARE.

) . What is the exact length of a Chinese 1 ?
T CoaNese B vy (Syi. Dict. p. b18) savs that it
“now usually measures 1200 ¢h%h” Dut as the ¢h%h varies
considerably according to the purpose for which it is used and
in ditferent localities, it scems diflicult to assign to the &, or
Chinese mile, a definite length. Do junk-masters reckon in %
when calculating their journeys on the Ligh seas, and do they
make use of a & of uniform length ¢

How is the book trade carried on in China?
NI hear that Soochiow, Cunton, Wuchang and
Peking are great centres for the Chmeae hook
market. Do they have commission agents to whom the books
printed in other parts of the country are consigned for circula-
tion? Have the Chincse got book-sellers who make a speciality
of certain classes of works? I'rom the limited knowledge T pos-
sess of native bookshops it appears that some of them sell only
new and standard works (su-shu or Sooclow books 3 1),
whereas others keep chiefly stocks of old and rare editivns,
Where is the best muvket for the last named kind of works?

Boox TrapE 1
Cuixa.

Why do the Chinese say “the south-pointing necdle” tor com-
pass, and not the north pointing needle” ?

What is the meaning of the character 1, as frequently seen
written upon walls and houses in the strects of Shanghai and
elsewhere ?
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The Society has to record the death of one of its most useful
members—and in 1876 an officer of the Council—Mr. GEorGE
CarTER STENT, best known as the author of the “ Vocabulary
in the Pekingese Dialect.” While belonging to the British
Legation Escort in Peking, now more than sixteen years ago,
Mr. Stent first discovered a taste for the study of Chinese—chiefly
in its colloquial form,—and his aptitude and perseverance reccived
their first encouragement from Mr., now Sir Thomas, Wade. In
March 1869 we find Mr. Stent a member of Chica’s Foreign
Customs Service; from a subordinate rank he rose gradually to
that of Second Assistant, residing, meanwhile, at Chefoo, Shang-
hai, Wénchow and Swatow. Early in 1882 he was appointed to
Takow, Formosa, and in May 1883 he became Assistant-in-charge
of the Customs at that port, which post he continued to hold till
1st September 1834, the day of his death.

Mr. Stent’s chief literary work is his “ Chinese and English
Vocabulary in the Pekingese Dialect,”—an indispensable und a
very popular desk-book for the would-be speaker of Chinese, or
the reader of Chinese light literature. This was published at
Shanghai,—the first edition in 1871, and the second (revised) in
1877; the history and scope of the book are set forth by Mr.
Stent himself in a most interesting manner in the Preface to the
first edition. In 1874 Mr. Stent published also a “ Chinese and
English Pocket Dictionary.” To the Society’s Journal the subject
of the present notice contributed three articles; the titles of which
were ‘ Chinese Lyrics,” “ Chinese Legends,” and * Chinese Eu-
nuchs.” These articles will be found in the VIIth and XIth
volumes of the Journals, for the years 1871-2 and 1876 respect-
ively. The “Chinese Lyrics” were translated into German
verses, and published at Leipzig in 1875. At the time of his death
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Mr. Stent was engaged on an English-Chinese Dictionary; and
—strange coincidence—it was when he had finished the word
“through” that he laid down hLis pen for the last time. Of this
expected work, high anticipations were justly entertained; and it
is devoutly to be wished that it may be completed by a well-qua-
lified hand, and given to the world. The pages of the China
Iteviemw contain many coutributions from Mr. Stent’s hand, both
prose and verse, on Chinese subjects. Chief among these is the
long-continued series of sketches from the Life of K‘ung Ming.
His metrical translations of Chinese Ballads have been collected
and published from time to time; the principal amony these
publications being entitled ¢ Entombed alive and Other Songs,’
“Fanning the Grave and The Wife Tes‘ed, and ¢The Jade
Chiaplet.

Two or three years ago, t-rning aside from Chinese studies,
Mr. Stent published a hook of light sketches, entitled ¢ Serups
from my Sabretasche,” derived for the most part from his carly
experiences in India where he served in the Army; and it appears
to have been hix intention to follw this up with a second similar
book at some future day had his lite been prolonged.

Mr. Stent's caveer in China and his lterary achievements™fur-
nish a good example of what can be accomplished—with perse-
verance, enthusiasm and good sense—even by one who has fuiled
to enjoy the advantage of u liberal education.

E. B. D.

The famous Yol Fei was once asked when the Empire would
find peace. e replied, “ When its civilians cave not for money,
nor its soldiers for death!”

And so, in allusion to the paltry personal estate left behind
Lim by General Gordon, a Shanghai uative newspaper characte-
risticaliy remarked, ‘ Dying thus, his two sleeves filled only with
the clear wind of Lieaven, Gordon may fitly be compared with our
own great generals of old !”

It is not proposed to do more than enter here a bare record of
the untimely fate of “Chinese Gordon,” for many years a Cor-
responding Member of this Society. In English homes, the
story of Lis unselfish life and cruel death bids fair to become a
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household word. In China too—the land he served so well—the
memory of his disinterested heroism will not readily pass away.

H.A.G.

No event during the present generation in China caused more
universal regret than the death of Sir Harry Smith Parkes, Her
Britannic Majesty’s Minister at Peking. He had been ailing for
a few days, but his illness was not considered serious. Here in
Shanghai nothing had been heard of his indisposition, when
suddenly, on the 22nd March—the telegraph announced his
death. The event is justly regarded as a public calamity. To
his countrymen the loss is indeed irreparable; but it is searcely
Tess regretted by residents of other nationalities who were wit-
nesses to Sir Harry Parkes’s untiring zeal and indefatigable
Iabours in the cause of civilisation. This is not the place to
recount in detail the brilliant services of the late Minister in
China and Japan. We all know how important a part he took in
opening the one country to commerce; and how in the other he
was associated with all the stirring incidents whieh marked the
change from feudalism to a censtitutional monarchy. Nor is it
necessary to do more than allude to the fact that, on his return
to China after an absence of eighteen years, he rapidly overcame
the strong prejudices against which he had to eontend and soon
acquired an influence with the Government of China second only
to that which his sterling qualities had gained for him in Japan.
The estimation in which he was there held is shewn by the spon-
taneous and grateful tribute to his memory contained in a tele-
gram sent from Odawara by the Japanese Minister for Foreign
affairs to H. B. M.s Representative in Tokio:—“I am much
grieved ” said Count Ineuye ‘‘to hear of the death of Sir Harry
“Parkes. I desire to convey through Your Excellency to Her
“ Britannic Majesty’s Government and to the daughters and other
“relatives of Sir Iarry, my deep sorrow at the death of one
“whose wise and frank advice and timely and energetic action
“have assisted Japan in the course of her progress, and whose
“sincerity and kindness of character have won him so many
¢ friends.”
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By the death of Sir Harry Parkes the Asiatic Society loses one
of its most distinguished members. Here in Shanghai he was
the main instrument of its revival in March 1864. In May of
that year he delivered the inaugural address, and he presided over
every meeting of the Society until his departure from this country
in June 1865 to assume the post of Minister in Japan. As Pre-
sident of the Asiatic Society in Japan he continued the work
which he had commenced in China. Previous to his departure
from Shanghai an address was presented to him at a special
meeting held for the purpose, recalling his indefatigable exertions
in the re-establishment of our Society and thanking him for
imparting to it some of that energetic vitality for which he him-
self was always distinguished. ¢ Our loss,” it was remarked in
the address, “is deep in proportion to the benefits you have con-
“‘ferred upon us, aud we are assured that to you the North China
“Branch of the Royal Asiatic Society owes whatever i is and to
“you whatever it will 4.” The address concluded with the
expression of a hope that he might see the attainment of the two
great results for which he had constantly laboured— the over-
throw of the policy of prejudice and exclusion, and the mutual
understanding of the Eastern and Western nations.” How amply
this hope was fulfilled, so far as Japan is concerned, we all know;
and there is no doubt that, had he lived, he would have done
much by bis wise and prudent counsel to guide China in the path
of enlightened progress.

It was only in September 1883 that Sir Harry Parkes landed
in Shanghai on his return frem Japan, when he received an
enthusiastic welcome from our residents of every nationality.
During the eighteen months which elapsed before Lis lamented
desease, his untiring zeal in his country’s service was as conspi-
cuous as ever. One of his recent achievement—the Treaty with
Corea—deservedly called a ¢ Model Treaty "—would alone have
made the reputation of a less distinguished man.

Unhappily he was taken from us while still in the full tide of
his brilliant career, but net without leaving behind him many
titles to the gratitude of his countrymen and tbe respect of the
civilised world. His good and gallant deeds will always be
remembered; and when their record is written, it will form one
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of the brightest pages in the history of our relations with the
Bast.
P.J. H.

Appended is a summary extracted from the “TForeign Office
List” of the services of Sir Harry Parkes:

Sir Harry SmiTH PARKEs, G ¢.M.G., K.C.B., was attached to
the late Sir H. Pottinger’s suite in June, 1849 ; acted as Inter-
preter at Foo-chow-foo, 1845 and 1846; acted as Interpreter at
Shanghai, 1846, 1848 ; appointed Interpreter at Shanghai, April
19, 1848; appointed Interpreter at Amoy in 1849 ; sent to For-
mosa to distribute rewards to Chinese in 1851; served as Inter-
preter at Canton, Novewber 21, 1851; apipvinted Consul at A moy,
August 10, 1854 ; accompanied the late Sir J. Bowring to Siam,
in March, 1855, arrived in England with Siumese Treaty, and
returned with Ratifications, January 1876; was Acting Consul
at Canton from June 1856 till September 1858, and was trans-
ferred to Shanghai, December 21, 1858. Was British Commis-
sion.er of the Allied Commission at Canton, January 1858. Was
appointed a C.B., December 6, 1859. Was attuched as Joint
Chinese Secretary to the Iate Earl of Elgin’s Special Embassy in
China, and was employed on various important occasions during
the operations which took place in the Peilo, in 1860. He ac-
compunied Vice-Admiral Hope, when he advanced upon ‘lien-
tsin, August 23, 1860, and rendered the most useful services.in
making arrangements for the reception of the Allied Troops and
Ambassadors at Tien-tsin.  Was tuken prizoner by the Chinese
at Tungchow, September 18, and subsequently released, October
8, 1860. Continued with the late Earl of Elgin’s Embassy till
his lordship left China in February 1861, when he returned to his
duties at Canton. Accompanied the Expedition under Admiral
Sir James Hoye, up the River Yang-tsze-Kiang, in 1861 ; was
made a K.C.B., May 19, 1862; and was appointed Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary and Consul-General in
Japan, March 28, 1865. Was made a G.C.M.G, November 26,
1881.  Was appointed Envoy Extraordinary and Minister Pieni-
putentiary at Pekin, July 1, 1884,

e
n
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Dr. E. Eirrr has resumed the editorship of the China Reciew
Intely conducted by Mr. A. FALCONER, second muster of the
Hongkong Central School.  An important change has also taken
place with the Chinese Recorder and Missionary Journal, which,
since its second number of the present vear, appears monthly
instead of once every two months. Itis now edited by the Itev.
Dr. L. H. Guvrick. This periodical is chicfly dedicated to Pro-
testant Missionary interests, and we propose, in our literary ex-
tracts, to notice merely its sinclogical pupers. The Leecorder was
commenced at Foochow in March 1867 under the editorship of
Rev. L. N. WuerLER, but discontinued after ni.e mor.ths; it was
re-commenced by the Rev. 8. L. BaLpwin in May 1868. TIts
editors were afterwards: Rev. J. DooriTTLE, Feb. 1870 to May
1372, when it was temporarily suspended; Mr. A, Wyrig, Jan,
1874 to Jan, 1878; Rev. 8. L. BaLpwin, thence to May 1830,
and Rev. Dr. HapPER, up to Dec. 1834,

A society devoted to matters connected with China and the
East generally has been formed at Peking under the auspices of
the late Sir Harry Parkes, and we hope to be able to furnish
sume details regarding it in our next number.

Dr. Geore voN DER GABELENTZ, Professor of Chinese at the
University of Leipsic, has been appointed a member of the Royal
Saxon  Academy of Sciences Laving its seat at the snme university.

SaLE oF SiNorogrcaL Books.—Ou the 19th May the sale of
a collection of books, partly sinological, sent out by Mr. B.
Quaritch of London, took place at Shanghai, at which a number
of rare works changed hands. 'We notice especially Bridgman’s
Chrestomathy, Callery’s Systema Phoneticum, several copies of
Du Halde’s China, Gongalves’ Arte China, Marshman’s Clavis
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Sinica, and several sets of Morrison’s Dictionary. Premare’s
Notitia Lingnae Sinicae was sold at Tls. 5.25; the first three
volumes of Notes and Queries at Tls. 14.50, and 8 odd volumes of
the Chinese Repository, complete sets of which (20 volumes and
Index) are now sold for as muck as £48 sty., fetched the trifling
sum of Tls. 20.

Dr. W. Grusrg, now at Berlin, ix engaged in the compilation
of a dictionary in German and Chinese.

GerMAN UnivERrsiTIES.—At the University of Leipsic lectures
have been announced for the summer season by Prof. voN Ricnr-
HOFEN : on the history of geography and of discoveries, also a
geographical colloquy; by Prof. voN DER GABELENTZ: on Jap-
anese grammar; introduction into the general science of langua-
ges; Mandchu grammar; and Chinese readings. Prof. SchorT
of Berlin is prevented from reading; but we notice the name of
Dr. W, Grubg, who was to lecture (as Privatdozent): on the
explanation of selected Chinese texts, and Mandchu grammar,

LITERATURE.

—_—.————— -

Travels in India or Buddhistic Countries {ff; [ 5 : by Fa-Ilian,
Chinese Pilgrim, in A.D. 399-413. Commented by Manjiro
Kurita, Tokiyo.

This is a pamphlet in Chinese upon a subject apparently of
never-failing interest— the identification of countries and places
visited by Fa-Hian during his great journey from central China
to India, overlund. The identifications are in the Roman cha-
racter, and seem quite to have escaped the notice of the proof-
reader; e.g. “4& i p§ Sravasti, in pali Sdwathi or Senet, a
Famous city, in ancient oudh identified with ruins, now called
8Sa mehet, cunningham,”
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Bear, Si-Yu-Ai: Buddhist records of the western world,
Translated from the Chinese of Hiuen Tsiang (A.D. 629), Vols.
1 and 2 (London, Triibner & Co.)

WiNkLER, DR. H., Uralaltaische Vilker und Sprachen. [Fa-
vourably reviewed by G. v. d. G. in Literar. Centralblatt, 1835,
p- 66.]

E. METzaER, Musik und Gesang bei den Chinesen. [Globus,
ed. Rich. Kiepert, Vol. 46, No. 24.]

Vo~ per GaBELENTZ, G., Zur Grschichte des Reichs der Mitte.
[Bliitter fiir literar. Unterhaltung, 1885, No. 4]

Von Fries, S. RitreR, Abriss des Geschichte China’s seit
seiner Entstchung., Naeh clinesischen Quellen iibersetzt und
bearbeitet. (Wien, 1884.)

Truona-ViNR-Ky, Grammaire de lu Langue Annamite, Saigon
(Guillaud & Martinon).

Von RicutrorEN, FERD. FREIHERR: Atlas von China.
Orographical and geological maps forming part of the same
author’s work China, Section I, Part I: Northern China, con-
taining 12 sheets in fol. with introductory notes. Section II,
containing sheets Nos. 13 to 26 with title page, is to appear
within a few months,

Contents of Seetion I, Part I :—

Sheets 1 and 2: Western Shan-tung ; sheets 3and 4 : Eastern
Shan-tung; sheets & and 6: Liao-tung; shects 7 and 8: Muk-
den; sheets 9 and 10: Yung-ping-fu; sheets 11 and 12: Peking.
The first of each doubla set of sheets contains the orographical
details of each section, the second sheet, its geological features.
[The author has been assisted, as regards drawing, by Dr. Richard
Kiepert, as regards the transliteration of Chinese names, the
greater part of which has been derived from great Map of China
published at Wu-chang, by Mr. K. Himly. See review in Lite-
rar. Centralblutt, 1885, p. 240.]
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Vox per GaBrLeNTz, G., Zur grammatischen. Beurtheilung
des Chinesisehen.  [Tuternationale Zeitschr. f allgemeine Sprach-
wissenschuft, Vol. I, No. 2.]

Hivwy, K., Ceber die einsilbigen Sprachen des siid-istlichen
Asiens.  (1bid.)

Wicnmany, H, Reise des DPunditen A. K. durch das éstliche
Tibet 1878-82. [Petermanu’s Mittheilungen, Vol XXXVII|
No. 1]

Korga, (Das Ausland, Vol. LVIII, Nos. 4 and 5, continued).

Von PrscHEWALskI, N., Reisen in Tibet w. am obeven lauf
des elben Flusscs in den Jahven 1879 bis 1880. German ver-
sion, with notes, by von Stein-Nordheim.

Scuort, W., Ueber cine illustrierte Bekanntmachung der stra-
Jinden Gerechtigheit in China. [Sitzungsber. der Kgl. preuss.
Akad. d. Wissensch., Berlin, 1884, No. 9.]

Vo~ SteInN, L., Zur Organisation der Land und Scemacht
Chinas. [“Unsere Zeit,” 1885, No. 3.]

Von FaLkE, JacoB, Zur Gesclichte des Porzellans: I. Das
chinesische und jupanische Porzellan. [*Unsere Zeit,” 1835,

No. 4.]

Die . Insel Formosa. [Das Ausland, Vol. XXXVIII, 1884,
No. 12.]

HarvLez, CH. DE, Lao-tsze, le Premier Philosophe Chinois, ou
un predécesseur de Schelling au huitiome siicle avant notre ére.
Brussels, 1884.

THe CuiNa Review, Vor XIII, No. 4 (January and February
1835). E. Faber, T'he Historical Characteristies of Tuoism (cri-
ticisms of Balfour’s Taoist Texts); Zh: Restoration of the Jude-
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stone Ring (translation of a Chinese tale); J. Edkins, Names of
Western Countrics in the Shiki (identification of Central and
Western Asiatic' countries: Ta-wan, Ta-yiieh-chih, Wu-sun,
Kéang-chit, Ta-hsia, An-hsi, T‘iao-chih, Li-kan, Ta-ts‘in, etc.);
Ch. Piton, The Six Great Chancellors of Ts‘in (historical); E.
L. Oxenham, A Chip from Chinese history, or the last two Em-
perors of the Great Sung Dynasty (historical); E. H. Parker,
More about Turks, Tibctans, Coreans, ete., (ethnological, conti-
nued from Vol. XIII); J. Macintyre, Corean Mountain Lore
(folk-lore); F. H. Balfour, Dr. Legge on Lich-tze (regarding a
remark of Dr. Legge’s in the Drit. Quarterly Review.) Notices
of New Books and Collectanea Bibliographica; Notes and Queries. -

Vou. XIII, No. 5 (March and Apr. 1885). E. H. Parker, M.
Terrien de la Couperie as a Sinologist (regarding de la Couperie’s
criticisms on Dr. Legge in the Saturday Review, and his Yik-king
researches); Ch. Piton, Wei Yen and Fan Tbsii (bistory of two
rival statesmen during the period of the “Warring States”); J.
Edkins, Chinese Word Studies; J. Chalmers, The Chiness ‘Ch'ih’
Measure (history, changes in standard measure, etc.); E. H.
Parker, Contributions towards the Topography and Ethnology of
Central Asia (extracts from the Pei-wén-yiin-fu; cf Chinese
Recorder, Vol. XVI, No. 1), Notices of New Books, ete.

Tae CriNeseE Recorper, Vor. XVI, No. I (January and
February 1885). A. H. Smith, T'he Proverbs and Common Say-
ings of the Chinese (continued); E. H. Parker, Asia Recons-
tructed from Chinese Sources (Preliminary notice of Hirth’s
“China and the Roman Orient,” and ethnographical notes
extracted from the Ptei-wén-yiin-fu, the Shik-chi and K‘ang-hsi’s
Dictionary); Correspondence: New Version of an Ancient Ode
(critical). '

No. 2 (March 1885). A sketch of Chinese History (a review
of 8. von Fries’ Abriss der chinesischen Geschichte: favourable).

No. 3 (April 1885) T. W. Kingsmill, Asia Reconstructed from
Chinese Sources (rejoinder to certain attacks made on the author
by Mr. Parker; see No. 1 of Vol. XVI); D.J. Macgowan, On
the Square Bamboo (botanical).
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No. 4, E. H. Parker, The Ancient Language of China (notes
on old Chinese dialects, with criticisms on the kindred work of
Messrs. Edkins, Kingsmill and de la Couperie).

No. 5, D. J. Macgowan, On Carp Calture in China. .
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ARTICLE 11T
THE MYSTERY OF TA-TS'HAF
3y
G. M. H. PLAYFAIR.
e

Those who have read Buckle’s “ITistory of Civilisation,” will

ERRATA.
——
Page 54, near bottom: Jor Moreover,
leaves printed without date and in
kua, i.e. probably during the Sung
horizontal water lines as those of the

etc., read Moreover, the
style older than Ch‘ing-
dynasty, have the same
Ming dynasty. .
Page 65, middle: for des Geschichte read der Geschichte.

Page 68: for Carp Calture read Carp Culture.

of those useful moographs which will prove of inestimable value
to the Macaulay who shall arvise in the future to write the history
of China. The subject of Chinese intercourse with the West
during the middle azes has, it is true, been frequently treated
before; but never, it may be safely asserted, in so resolute, pains-
taking and, if I muy be allowed the expression, honest a manner.
I intend no disparagcment of other writers by the last epithet,

* China and the Roman Oriest: Researches into their Ancient and
Mediawval Relations as represented in Old Chinese Records. By F. Hirth,
Ph.D.  Leipzig & Minchen: Georg Hinth,  Shaaghai & Honghonog:
Kelly & Walsh, 1855,
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on old Chinese dialects, with criticisms on the kindred work of
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ARTICLE 111
THE MYSTERY OF TA-TS'IN.F
By
G. M. H. PLAYFAIR.
.

Those who have read Buckle’s ¢ Ilistory of Civilisation,” will
remember that writer’s theory as to what constitures a perfeet
history. He muintains, if my memory is not at fiult, that to
treat satisfactorily even an episode in the world's story, all fucts
bearing on thie case should be wmuarshulled, the minutest details
considered and no circumstance however apparently trivial be
left out of count.  He was convinced thut were it possible thus to
treat the records of by-gone days, the true aim of historical
science would be attained and we of the present should be in a posi-
tion to gauge the future with certainty, thanks to the light
projected upon it by the past. Even DBuckle had to confess,
however, that it was hopeless for any one man to engage suc-
cessfully in so mighty a work, and we may allow with Lim that
Listory, like the coral islands of the Pacilic, has to be built up by
multitudes of workers, labouring apart but all contributing to the
one result.

In Dr. Hirth’s “China and the Roman Orient” we have one
of those useful mo=ographs which will prove of inestimable valne
to the Macaulay who shall arise in the futare to write the history
of China. 'The suljeet of Chinese intercourse with the West
during the middle aves has, it is troe, been frequently treated
before; but never, it may be safely asserted, in so resolute, pains-
taking and, if I may be allowed the expression, honest a mauner,
Iintend no disparagement of other writers by the last epithet,

* China and the Roman Orient: TResearches into their Ancient and
Medieval Relutions as represented in Old Chinese Records, By K. Ilirth,
Ph.D.  Leipzig & Miinchen: Georg Hivth, Shasgbai & Hongkong:
Kelly & Walsh, 1us5,
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No. 4, E. H. Parker, The Ancient Language of China (notes
on old Chinese dialects, with criticisms on the kindred work of
Messrs. Edkins, Kingsmill and de la Couperie).

No. 5, D. J. Macgowan, On Cuarp Calture in China. .
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70 THE MYSTERY OF TA-TSIN.

but a meed of praise is fairly due to an author who intrepidly
prints original and translation side by side so as to challenge and
even invite criticism, where he might have left to his critics the
trouble of searching out the debatable passages for themselves.
This speciality of the present work testifies more strongly thun
wordy protestations could do to the author's singleminded wish to
set at rest the vexed question of the identity of the Ta-Ts'in
Kingdom, and no reader of the volume uader review can fail to
appreciate the modesty and entire absence of polemical obstinacy
which characterise it throughout. It is indeed a remarkable
feature, the willingness which Dr. Hirth shows in several passages
to set the opinions of others side by side with his own on equal
terms for the judgment of his readers, and none of these, T amn
sure, will be the less inclined to give every weicht to the argu-
ments adduced in support of the author’s own views.

The knowledge gathered by the ancient and mediw-val Clinese
on the subject of the state known as Ta-Tsin is set forth in seven-
teen extracts from old Chinese records; these include a passage
from the famous Nestorian tablet at IIsi-an Fu, a most important
link in the chain, asit is from thisinscription that the more modern
name ‘“Fu-lin” came to take the place of “Ta-Ts’in" in Chinese
history; and one of Dr. Hirtl’s prime argiznents in fuvour of Lis
identification of “Ta Ts'in” with Palestine rather than Ttaly is
based on the meaning of the two syllables ¢ Fu-lin.” TFor un-»
polemical in style though the present work may be, its main
motive is to overthrow the hitherto prevailing idea that for
“Pa-Ts'in” must be read “Italy” and for ¢“Fu-lin” “ Constanti-
nople.”

On the elucidation of the various points raised by the Chinese
texts referred to, the author has brought to bear a mass of external
evidence which not only throws great light on the subject, but
proves the conscientious thoroughness with which his task has
been accomplished and the wide extent of the reading by which
he prepared Limself for its execution. It will be sufficient to state
that, apart from the Chinese authors queted or referred to, no less
than 120 European works have been drawn upon for arguments
in support of the author’s views. A subject so exhaustively and
intelligently treated cannot be otherwise than interesting, and
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indeed I think I may assert without fear of contradiction that a
theme intrinsically unattractive could not have called forth such
a spirit of enquiry. As far as my own feelings are concerned,
while conscions of the honour done me in confiding the criticism
of Dr. Hirth’s work to my hands, I am perforce aware that the
labour of two years can be but inadequately judged by a study
of as many weeks. Such bzing my sentiments, it was with in-
dignation that I read in the pages of a contemporary a curt but
not courteous notice of the book before me, dismissing the subject
as puerile and the toil expended on it as labour lost. I am
tempted to quote the words put by Sir Arthur Helps into the
mouth of Dunsford when the ¢ Friends in Council” discuss the .
subject of eriticism: ““I am always very angry when I see a
learned work, which I know must have cost the author years of
labour and research, discussed in a most flippant manner, perhaps
a few days after it has appeared.” With Milverton’s comment
which immediately follows we may dismiss the Gallio among
reviewers to whom I refer: “Yes: it is vexatious that the worst
critics generally speak out first and forestall the market of
opinion.” Dr. Hirth is a foeman worthy of any warrior’s steel
and I shall be proud to break a lance with him myself now and
again in the course of this review, but I shall keep as a maxim
before me that the honest critic’s aim should be to extend the
usefulness of honest work, not to belittle it,

It appears from Chinese bistory that about the beginning of
the Christian era travellers to the West bronght back news of a
country called Li-kan which had relations with the nearer state
of An-hsi, that is Parthia. The men of Li-kan were famous as
jugglers, and as such were presented at the Chinese court during
the later Han Dynasty, ou which occasion the name Ta-Ts’in
seems to have first become known as being identical with Li-
kan. Henceforward in the Chivese annals the two terms are
synonymous and eventually a third term ¢ Fu-lin,” identified with
both, appears in the records. To show that these three designa-
tions refer to the same state and that this state is not Constanti-
nople or Italy but Syria, Egypt and Asia Minor, is the task
Dr. Hirth has set himself and has in my opinion carried out
successfully. It is well to point out before proceeding further
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that there is a difference in the philological value of these three
expressions. “‘Ta-Ts’in” is a name of purely Chinese_imposition
and took its origin from a fanciful resemblance] the Chinese
travellers found in the inhabitants of that region to their own
countrymen. The resemblance was partly physical, partly moral.
The people of Ta-ts'in were tall and their faces resembled the
Chinese; also they were upright in their mercantile transactions,
Hence the name.

But “Li-kan” and “ Fu-lin” are meaningless sounds which
merely reproduce the native names as heard by the BEastern tra-
vellers. It is obvious that if philology was to be taken as a guide

_to identification, it was on “Li-kan” and “Fu-lin” that the
investigator had to rely. Our author must have been sorely
tempted to prove his case, as others have before him, on the simple
authority of a gratifying similarity of sound. But Dr. Hirth has
been led away by no such will o’ the wisp, and fortunately there
was no reason why he should be. Half a dozen passages in the
texts he quotes prove satisfactorily that there was a trade route
from Chaldaea down the Persian Gulf,-up the Red Sea to the head
of navigation at the port of Aelana on the present gulf of Akabal ;
and 60 miles inland from this port was the large commercial centre
of Petra. Thiscity, so called by the Grecks, was however locally
known as Rekem. Not till he has brought us thus far on our
way does Dr. Hirth bring philology into play and press on us the
incontestable deduction that Li-kan is Rekem as nearly as the
Chinese could phrase it.

As far as positive proof of the truth of his theory goes, there is
no point in the book arguned more convincingly than this identifi-
cation of Li-kan. The argument in its various stages is too long
to quote at length and reference should be made to the book itself.

The reasoning in favour of the recognition of “Fu-lin” (an
expression of much later introduction, it should be observed, into
the ken of Chinese history) as Bethlehem does not secem to me so
convincing., It is true that the old sounds of these characters
But-lim are as close as theorist could wish to the desired equi-
valent.  DBut the arguments, other than philological, in favour of
this result appear to me inadequate and the conclusions forced.
It seems strunge that a petty village, however momentous from
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association, should in the mouth, even of a Christian sect, give its
name to an extensive kingdom ; and itis almost incredible that the
Arab General should be described as laying siege to a hamlet near
Jerusalem when he was actually, according to Dr. Hirth himself,
engaged in reducing Antioch. This is however a point on which
further evidence may be procurable, and it cannot be denied that
the author has made skilful use of the material at his disposal,
and that his case is plausible even if not strong enough to ensure
conviction.

The long sea route through the straits of Babel Mandeb was
not the only way of reaching Ta-Ts'in. It was known to the
Chinese that this country lay west of Parthia and that there were
at least two land routes which the traveller could take. One
partly by river, lay up the Euphrates to Lii-fén, identified as

- Nicephorium, and thence across country to Antioch. The other
tended more directly westwards and the passage in the Chinese
text in which it is mentioned has perhaps puzzled more heads
than any other sentence in the book. Dr. Hirth himself gives
two different versions from his own pen. But the history of the
various translations of this passage is worth telling in detail.
The first in chronological order is that of Dr. Bretschneider
published in Vol. IIT of the Chinese Recorder ¢ (a) From An-hsi,
Ta-ts‘in is reached by land, by travelling round the northern
shore of the sea”” ‘IHere,” he continues to say, ‘“we have
referred to, either the going round the Mediterranean through
Asia Minor, or round the Black Sea through the Caucasus.”

This is rather a précis than a translation and in any case is
ruined by the ubsupported explanation which follows it. Dr.
Hirth was conscious he could do better than this and accordingly
produced the following : ¢ () It is further said that, coming from
the land road of An-hsi [Parthia], you make a round at sea and,
taking a northern turn, come out from the western part of the
sea, whence you proceed to Ta-ts‘in.”

Mr. Parker, who had been privileged to see advance sheets of
the work, conceived a totally new and ingenious version which
seemed to him so obviously inspired and so necessary to the
welfare of humanity that he proclaimed it to the world in the
pages of the Recorder before even the book he was criticising had
appeared.  This is Mr, Parker’s expanded version: ““(¢) if you
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prefer the land-road, you must coast the Caspian Sea north of the
Elburz mountains, and go northwards in the direction of Antioch
in north Syria, through South-Armenia, leaving as you go the
Mesopotamian region ultogether.”

Dr. Hirth was not convinced but volunteered a second render-
ing of his own, “ (/) coming from the land-road of An-hsi[Parthia]
you jao (§3%) pursue a curved rcnte, meander through, or to,
hai-pei (4l ) Mesopotamia and /Asing-ch‘u (f7H}) going, come
out at hai-hsi ({5 1§ ) Hai-bsi, ie., Ta-ts‘in.”

At the time of my arrival in Shanghai Mr. Giles was engaged
in a review of this work for some publication in England. He
suggested that I should undertake'a critique for the China
Branch of the R. A. 8. and particularly directed my attention to
the above puzzling passage on which, he told me, he had already
formed an idea for himself. He carcfully abstained from giving
me any inkling of his own opinion and left me to solve the
problem as best I might. The Chinese text of this passage is
Rzt oREBHELFTHERE KB
Now these characters muy be punctuated in different ways, but
the most natural collocation to my mind is as follows & Z.
W% 6. ot sl Wi FAZ. The main differ-
ences between my reading and that of Dr. Hirth in the version
marked (b) are first my disjunction of lu-tao (land-road) from An-
hsi (Parthia); second, my union of the four cLaracters Jao-hai-
pei-hsing into one rhythmic whole, instead of splitting them into
pairs, viz: jeo-hai and pei-hsing. In the version marked (d)
De. Hirth has sutliciently explained bis own collocation of
characters which again differs from mine.

The junction of An-hsi and lu-tao is I think quite indefensible
and could only huve occurred to Dr. Hirth because he had made
up his mind beforehand as to what the meaning of the latter part
of the sentence was to be; in fact it begs the whole question.
Another grave misapprehension—1I speak entirely from the point
of view of my own solution—was the meaning assigned to Hai-hsi.
In the accounts given of Chaldaea and of the routes thence to
Ta-Ts‘in, the expressions Zai-tung (Last of the Sea), Hai-pei
(North of the Sea) and Hai-hsi (West of the Sea) occur again and
again. Dr. Hirth unhesitatingly sets down the two former as
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referring to countries east and north of the Persian Gulf. But
for the sake of his theory Le assuizes that the Hai of Hai-hst
refers to the Red Sea. Now ihis is illogical and, as I hope to show,
unnecessary. Comparing the passage above quoted with another
marked I-22 in which the wording is sin:ilar and the meaning
obviously identical, it is evident that the route in question started
from some point on the weost frontier of Parthia, On page ix
of his preface Dr. Hirth expresses an opinion that the Chaldaean
lake may bave been in ancient times part of the Persian Gulf and
the city of Hira a sea port, and from what he states on page 164
the port of Charax Spasinu may have been a usual starting point
for the journey to Ta-ts‘in.  What then was L/ui-hsi? Not cer-
tainly the western littoral of the Red Sea but in logical apposition
to the Huai-fung region, that is to the west of the Persian Gulf,
cvinciding in short with the country also known as Cham or
Shem, viz: Syria Proper. [ui-pri at the same time need not
necessarily mean Mesopotamia, but may be taken literally as any
land north of the head of the Persian Gulf. I would therefore
venture on the following translation of the passage which has
excited so much difterence of opinion :

Tt is further said that the land route from Parthia runs skirting
the north of the Persian Gulf and [finally] emerging from Syria
Proper reachies Ta-Ts‘in [in this case Rekem].”

A glance at the map appended to the volume will show that
there actually was such a trade route passing vid Coromanis and
Dumatha. Whether the route here indicated was the one referred
to or whether the actual road left the Euphrates at a point higher
up is scarcely material. The main question is whether Dr. Hirth
was justified in subjecting his traders to the fiery ordeal of the
Red Sea or Mr. Parker in compelling them to undergo the rigours
of the frosty Caucasus, and I answer unhesitatingly that there
never was a clearer case of medio tutissimus ibis.

When once my solution of the problem was elaborated to my
own satisfaction, I ccmmuniecated it to Mr. Giles, and I need
hardly say we both experienced great gratification on finding
that our opinions were as nearly as possible identical.

Dr. Hirth has certainly established beyond all reasonable doubt
that Ta-Ts‘in being the same as Li-kan, which is esymologically
and geographically the equivalent of Rekewm, the great southern
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commercial centre of the Roman Orient, the country known to
the Chinese us Tua-I's'in, Li-kan or Fu-lin must be none other
than the Roman Empire in aud about I'alestine and the Levaut,
Dut he has fortisied bis conclusion further by showing that the
descriptions of the Chinese travellors, while applicable to these
regions, would be ridiculeusly untrue were Italy intended.  For
instance, it is distinetly stated in the Clilnese records that travel-
lers to 't'a Ts'in were beset by dangers from wild heasts but liad
nothing to fear from roblers.  On thix Dr. Tirth commuents with
great plausibility: “Beasts of prey are repeatedly alluded to.
Nomne of these animuls would bave attucked a traveller on any of
the roads of Italy during the time of the emperors; if existing at
all in Ttaly, as some species of bears probabiy did, the latter had
withdrawn long ago into the Lills, where they continued to be
the sport of imperinl “venatores:” lions and tigers, however,
which in Syrin (Mesopotumia) foreed traveliers to go in caravans,
were so much in demand in Rome, whither they were imported
from the African and Oriental provinces for use in the imperiul
plays, as to render Ttalinn roads quite clear of them. These were
not infested by beasts, but by robbers and outlaws, the very
absence of which scourge distingnished the caravan road des-
cribed in the Zou-han-shu.”

Dr. Iirth rightly warns us against the dangerous practice of
assuming that a character or churacters in Chinese texts are
corrupt. for no better reason than that an emendation we may
have to propese will support a pet theory of our own,  While on
the subject of the wild beasts of Ta-Ts’in, however, I venture to
point out one instance in whicl a corruption has apparently crept
into the text. There is mentioned a certain ferocious animal
which exists in those parts and is occasionally domesticated. In
the extracts from the T'ang Shu and from Ma Tuan-lin it is
called the Ziung 15, This character was found, on reference to
Kanghi's dictionary, to be rave, in fact it does not oceur in the
body of the dictionury at all but among the addenda, and the
only passage quoted is this very one describing the Ta-1s'in
quadruped, which is said to Le as large as a dog and of a peculiarly
disagreeable dixposition. In a passage from another Chinese
work, quoted by Dr. IHirth ou the authority of Bretschneider, an
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animal with the same characteristics and also indigenous in Ta-
Ts'in is ealled % Pin. We find also from Dr. Hirth's list of
variants that, in the palace edition of Ma Tuan-liv’s work, the

character Pao §% is found in place of Zhung T3 If these cha-
racters be written side by side F£71 ¥ it will be scen that close

attention would alone ensure a hasty seribe against confusion in
their use. Tt became therefore a question, seeing thut there must
be a mistake somewliere, which of these characters was to be consi-
dered the true one. T am prepared to offer a solution, which
confess to having arrived at by the merest accident. When
looking in Kang-hi for the original Z%urg 58 which as T have
already stated is not to be found in the body of that work, my
eve chanced to light on a character & which has the same
number of strokes but does not otherwise greatly resemble it.
I mechanically glanced down the column of text and found to my
astonishment that this word, occurring in the Erh-va,” also
denoted a ferocious animal of the size of a dog and indigenous to
Ta-Ts'in. 'The quotation in fuct was, with the single exception
of the titie-charucter, word for word the same as the extracts
from the T‘ang-sha and Ma Tuan-lin.  More astouishing still,
the sound of this word is kiiun and unless we are prepared to
characterise the circumstance as one of the most astounding
coincidences on record, I think we are bound to confess that we
have here an irrefragable proof that the ferocious animal in
question was none other than the Hyena, in Greek vatva, the
sonnd of which word could not be more nearly expressed in Chinese
than by this syllable hizun. 1 am glad to be able by a fortunate
accilent to confirm the ingenions conjectures already advanced
of Messrs, Dretschiuender and O. I'. von Méllendorttl

Another corroboration of the theory that Ta-Ts'in was situated
in Western Asia rather than in Italy is found by Dr. Hirth in
the milliary system in vogue on the roads traversed by the
Chinese travellers. For a full description of this svstem and its
special application to Syria and Palestine I refer the reader to
pages 222 et seq. It may be briefly stated that the Chik (or
1low,) Ting and Li of the Chinese records correspond almost
perfectly with the parasang, Arubian mile aud stadium, while uo
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snch correspondence can be found when they are compared with
the road measurements of the Italian peninsula.

Further confirmatory evidence will be found in plenty in the
pages devoted to identifications. I do not prepose to draw special
attention te them in the present article. But there is one extra-
ordinary oversight, one startling item of contributory proof which
Dr. Hirth has strangely overlooked, and it constitutes indeed the
most serious instance of mistranslation which I have lighted npon
in the somewhat careful eonsideration I have brought to bear
upon the renderings. In the extract from Ma Tuan-lin the
following passage occurs :

Q5. HEREUBETRELKN R
and is translated * Prisoners are kept in the frontier states till
death without their being bronght baek to their home.” How
Dr. Hirth saw his way to such a perversion of the sense of the
Chinese is a puzzle to me. The real meaning of the sentence is
simple enough and flows naturally from very ordinary significa-
tions of the characters composing it. Tt is this:

“They (the inhabitants of Ta-Ts'in) when captives in foreign
Jands will rather accept death thau change their national cus-
toms.”

Nothing is more probable than that this characteristic of the
Israelite in exile wus a tradition still prevailing in Chaldea, handed
down from the days of Cyrus and Darius. If it be allowable te
yield to sentiment when considering a work such as that now under
review, we may surely allow ourselves to be touehed when this
wraith of a bygone age starts suddenly into the light from an
out-of-the-way corner of a dusty Chinese chronicle. We may
without too violent a call upon the imagination picture te ourselves
the kneeling Daniel praying three times a day at his open
window, his gaze turned towards Zion. We may yet hear in these
not unmusical Chinese syllables a far-off echo of the Song of the
Captivity. “ How shall we sing the Lord’s song in a strange
land? If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget
her cunning. If I do not remember thee, let iny tongue cleave

to the roof of my mouth. Yea, if I prefer not Jerusalem in my
mirth.”

{
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Of miner instances in which Dr. Hirth’s translations seem te
me wanting in accuracy a few may be cited. At I) 20 the ex-
pression translated ‘‘home-sick” might be better rendered, not
exactly sea-sick, but perhaps *sick of the sea;” thatis longing to be
on dry land again. At E 38 the word chih, defined in & scholion
by EH, is rather a pest station than a ‘“ resting place” which in
modern China at least would be rendered chan 3. At F 2 it
would be preterable to translate 7F7H ¥#§ 2 T by *‘ to the west of
the western sea,” for by the last expression the Chaldean Lake
would seem to be meant. Aguin the “walls” referred to in pa-
ragraph 6 immediately below are partition walls and should be
so distinguished. In paragraph 14 c#’'« H] used by itself means
to “produce” not to ““export.” Perhaps Dr. Hirth’s professional
instincts were here too much for him. At N. 14 and Q 8Y
“ Mao-nang” is not judiciously translated “feather bag.” People
do not make bags of feathers, but they do of hair, camel’s hair for
instance; and mao means either.. Under Q 71 the word “jade co-
loured” is meaningless unless it signifies milky white, such being
the predominant colour of jadestone. DBut the word in the text
24 is actually bluish green. At G 8 7¥'ui y& might very well mean
actual kingfisher’s feathers which it is known are highly prized
in China as ornaments, especially for the embelliskinents of thea-
trical costumes. It may mean *‘jadeite” but there is nothing
in the text to warrant the assumption. Twice, at N 6 and Q 82,
Dr. Hirth has translated ksing FF by almonds. Almonds are
however Z¥{= ksing-jén and Z§ by itseif means the apricot.

Dr. Hirth judiciously makes no attempt to pierce the mystery of
the Weak Water or the Flying Sands but consigns them to the
limho of the undiscoverable. Such a phenomenon as a combina-
tion of hydrogen and oxygen in the form of water having
particles too weakly combined to support the weight of a feather,
is on the face of it a physical impossibility; only in the form of
steam could water be sufficiently attenuated to fulfil this condi-
tion and we may safely class the “Jo-shui” with the Golden
Apples of the Hesperides, the Fountain of Perpetual Youth and
other cxploded myths of western dreamers. Mr. Kingsmiil’s
remark on the tendency of these fairy phenomena to move further
west with the progress of geographical discovery is most note-
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worthy and is paralleled hy that bird in the “ Arabian N
to which Moore refers in one of his songs:
Has ope like the bird in the story
That flitted from tree to tree
With the talizman’s glittering glory,
Has Hope been that bird to thee?
On branch sfrer branch alighting
The gem did she still display
And when nearest and most inviting
Then waft that fair gem away ?

It is some consolation that the march westward must have
eventually swamped these monstrosities in the Mediterrancan,
unless they have found a refuge in the IS TE$K, which I take
to be mot the “angelic region of Bethlehem” so much as_ the
Azores, the “ Fortunate Isles” of early story.

In taking leave of Dr. Hirth’s book I am sure I shall only give
voice to the universal opinion by thanking him for having written
it in English, and by congratulating him on the command he has
shown himselt to posscss over our language. By so doing he has
undoubtedly added to the number of his readers many a European
who might have been incompetent to judge of the excellencies of
a book written in German, and I believe I am justified in asscrting
thut he has lost few readers among the German savants to whom
his work will appeal. We students of Chinese owe him yet
another debt of gratitude, for by his critical and philological
labours he has sct one great vexed question at rest beyond the
reach of cavil, and future enquirers into the identity of the medi-
acval State of Ta-T's'in may safely be referred for accurate intor-
mation to Iirth’s ¢ China aud the Roman Orient.”
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ARTICLE 1V,

HOW SNOW INSPIRED VERSE, AND A RASH
ORDER MADE THE FLOWERS BLOOM!

BY
C. B. T
—*____‘___

[The following is a translation of chapter iv of the Cuing-
HUA-YUAN £5 TE $5% a well-known Chinese novel, chiefly remark-
able for notices of certain Gulliverian countries, and for this
episode in connection with the famous Empress Wu.]

It should now be said that the Empress Wu was much elated
at the sight of the falling snow, and thought it a good excuse for
a little conviviality; so she gave herself up to wine and verse
with Shangkwan Wan-erh as her companion. Both looked upon
the snow as a sign of a year of plenty. Wan-erh began her
poem, and for every verse the Empress took a glass. Presently,
however, she only took a glass for every two, and later still this
dwindled to one for every ten or so; but in spite of this subse-
quent moderation the good lady succeeded in getting into a very
happy state before Wan-erh could be said to have fairly begun
her poem. :

After a time the Empress noticed a most delicate perfume
stealing in through the open door, and, looking aronund, noticed
for the first time that a fine plum tree in front of the door was in
blossom. Half to herself she began to praise the weather, and
the beautiful flower. ¢ Surely,” said she, “the tree knows I am
glad, and has come to lend its charms. Its sympathy shall not
be unrewarded;” and then she called one of the attendant
damsels to decorate the tree with erimson gauze, and told her to
hang a golden tablet on it.

Now we really cannot hide the fact that Her Majesty had drunk
too much to see clearly or know very well what she was saying,
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and presently she began, “This plum tree is in flower. I sus-
pect all the other flowers are open too, and looking bright and
gay. If I have to confess to a failing, ’tis for flowers. I feel
certain they are out. We will go and look at them.”

“Get the carriage ready” continued she. ‘“The Princess und
T and Wan-erh are going to the Upper Wood Gardens to see
the flowers.”

The servants smiled a little at the order but busied themselves
about the needful preparations.

The Princess said, ¢ But the Plum is by nature a winter flower,
and the snow makes it open. Other flowers belong to other
seasons, and the New Year is only just over. You don’t really
expect any other flowers to be out? It's too cold.”

«All flowers are plants,” returned the Empress, ‘“and have like
natures. The plum tree, in spite of the cold, came out to gratify
me, and the other flowers will do the same.” The Ancients said,
“The fairies help the Sacred Emperor” I am only a woman it
is true but I have been found worthy. There have been many
Emperors; hLereafter there will be a precedent for Empresses.
How can the fairies refuse to help me? Can they deny me so
small a gratification? Now I will command all the flowers to
open together. Come with me and you will see.”

For the third time the Princess interposed; but it was no use,
She told them to bring the carriage at once, and off they started.

The party soon reached the ‘Mingled Fragrance” Garden,
alighted and looked around. Not a flower, save the plum narcis-
sus and jasmine, was to be seen. Far from flowers there was
scarcely a green leaf. The Empress blushed to the roots of her
hair,* and certainly she had reason to; her confusion nearly sobered
her.

Just as they were going on to the Upper Wood Gardens, they
were met by an attendant who told them there were no more
flowers there than they saw where they were. ¢ But,” said he,
“‘doubtless the fairies are ignorant of our Gracious Lady’s wish
or they would be here, I have proclaimed the Imperiul will and
if Your Majesty will speak, the flowers will be in bloom to-morrow.”

* Literally “past her ears.” [ £I 8 H
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The Empress listened and began to think she had been a little
too hasty; but she could see no way out of it. In a half dreamy
way she inclined her head and said *“It is late to-day. Let it
rest till to-morrow. Bring me writing materials” said shes
turning to the attendant. They were brought; she thought a
moment and then, with carcless ease, wrote:—

To-morrow we’ll come at an early hour,
Let spring inform each tree and flower,
That ere the morning’s breezes blow,
Their varied colours all must show.

She handed the order to thie attendant to get sealed, telling
him to post it in the gardens and at the same time to give orders
for an entertainment in the morning.

The Princess and Wan-erh could scarcely repress their
laughter; but the Empress, owing to the wine she had drunk
did not notice their mirth and gave orders to go home; while
the Imperial mandate duly sealed was posted in the gardens.

When the fairies Prunella and Narcissa saw the proclamation,
they went off to their dwellings to send the news to their Queen
and the others.

Now you must know that this very day the Queen was with a
certain Miss Cannabine and they were playing Wei-¢h. It was
then late, and, the snow was fuiling fust, and it did not seem very
likely the Queen would recch home that night,

In the meantime the news had reached Camelia and Hyacinthe,
but neither knew where the Queen had gone, so they started off,
in different directions, to look for her. But not a hint to her
whereabouts ecould they get, and after wandering some time in
the falling snow they relinquished the search and returned home.

“And to-morrow is the day,” said Cawelia, “what ean be
done?” )

Just then in came Peach-Blossom, and they told her the news.

“Dear me!” said she: “This is very serious. I don’t know
what ’s to be done.”

After a few moments she said, “ My opinion is, since we all
know our duties and all have only one flower to attend to, to
spread the news as quickly as possible. There must be no
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disrespect to Her Majesty. We must find our Queen, if we can,
and tell her.  Hev cliet desire is to please the Empress.”

Arbuta, who was present, nodded assent; but Camelia said,
“Tt is as you say. Our Queen is over us but she cannot
slight the Imperial wish. I should like to hear what Hyuciuthe
and Cassia have to say.”

¢ Cassia and L,” said the former of the two addressed, must go
together.  We have flowers to open in every scuson. Now
bowever they must all be in blossom together.  This does not
suit us at all. We had better find the Queen and tell ler.
I suppose the Empress will banish us if we disobey.  DBut you
must remember we don’t all grow for amusement.  Some are
medicines. If we were all to go, how would the mortals get
along? I think, if we disobey, we shall not be banished. I
think the order very unreasonable.”

She went on, “Really, I do not know what to advise;—let us
tell the Queen.”

While Hyacinthe had been speaking, Fairy Rush and a few
others had been whispering together. Now they spoke up to the
effect that whatever the others might do, they would open their
flowers. They were too weak to venture on disobedience to the
Empress, and they hoped for the Queen’s pardou.

After this they left the hall leading Peuch-Blossom with them,
and bent their steps to the Upper Wood Gardens.

Oun the way they met the Genius and lis attendant hastening
along.

The departure of Rush and that party was a signal to the
others, and many left to seek their fowers.

By this the first streaks of dawn wero scen in the East  The
snow had ceased and there was every promise of u charming day.

Camelia and Hyacinthe were nearly alone.

“I wish we were move of one opinion,” siched Camelia. How
will this all end? I shall go aund lodk fur the Queen,” and she
left.

Hyacinthe waited a long time for Ler return and the Genius
found her almost alone when he arrived at sunrise.

Cassia and a few other discontented fairics stayed as long as
they dared, but at last all were gone.
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During all this time Camelia was wandering up and down in
search of the Queen. It was nearly eight o'clock when she
turned to go back. She found the place deserted, save for two
old women who were at the door, and told her where the others
bad gone. Sadly she followed in their footsteps and went to
the Gardens.

It is time to return now to the Empress Wu. She had retired
almost as soon as she had reached home the evening before, and
slept heavily all night. The first thought she had in the worning
was of her freak of the day before. She got up at once. In her
heart she more than half repented of her share in the proceedings,
and was casting about for some means of avoiding the laugh
which would be raised if the flowers were not open. DBut there
was no help for it and she determined to brave it out.

As these thoughts were passing through her mind, in came an
attendant to say the flowers were all in bloom ! Imagine her joy
and relief. She sent for the Princess at once and after an early
breakfast they started.

There, surely enough lay the garden in all its beauty, leaves
and flowers bright in the morning sun.

It was exquisite. The air was warm, the ponds and lakes
were all thawing. It seemed that spring had burst upon them
all at once.

The nimble fish sport in the crystal lake,

The newly-clad trees their garments shake,

The birds in the trees with open throats sing,
To welcome the gay-tinted lowers of the spring.

The Empress walked round the garden; all the flowers were
out except the Camelia.

She could not Lelp feeling annoyed for she was passionately
fond of Camelias. *“Since I have been here,” she said, ‘“ now
thirty years, I have taken more care of the Camelias than of any
flower. They have been sheltered in summer and winter. And
this is my reward. Ungrateful lower, you shall be my favourite
no longer!”

Then she called the head gardener and told him to pull up all
the camelias and burn them.
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At this the Princess interposed to save them from destruction,
and said that the Camelia was one of the chief flowers and would
not willingly disobey. €It could not get its flowers open,”
she. “Wont you give it a little grace ?”

“If it does not open in a little while, you can punish it.”

said

“Since you plead for it,” the Empress replied, “1 will give it
a few hours longer.”

Turning to the head gardener she said, “How many Camelias
have you hLere?”

“About two thousand here, and about the same number in
the other garden.”

 Let balf those here stay till noon.  Prepare vour fires and at
once scorch half these in this garden. DBurn off all the branches,
but do not touch the roots. If after that warning the others
open out, you need do no more. If by noon there is no sign of
flowers, dig them up and chop them into small picces, and—I
will tell you then what to do.”

The gardener went to do as he had been bid, and what huppe-
ned succeeding chapters will disclose.

[For those interested in the fate of the Camelias it muy be said
that by noon, not only had the uninjured plants burst into flower
but even those that had been burnt opened as well.  This gave
rise to the variety known as the “scorched bark.”

The Empress however could not quite forgive this tardy obedi-
ence, so she ordered that all the Camelias should be sent to [Tonan,

where they still grow in great numbers.]
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In the Shanghai “Illustrated News” R
of a few weeks ago, there was an excellent
example of the petty manner in which the
literati of China take every opportunity of heaping veiled insult
upon the head of the hated foreigner.

A woodcut showed several French officials landing at Ningpo
after the declaration of peace to resume intercourse with the local
officials; and the accompanying letter-press, after describing the
picture, wound up by saying

TET BB HEE

Beard, beard, throw away cuirass come back

CHINESE
Rubpux~ess.

for an explanation of which we have to refer to the early annals
of China.

The state of Sung being threatened with war, a general named
Hua Yiian was appointed to resist the invaders. On the night
before the battle, Hua Yiian caused a ration of mutton to be
served out to his troops, but for some reason unexplained omitted
to give any to his charioteer. The latter watched his opportunity,
and at a critical moment of the fight gave rein to his horses and
dashed in among the enemy saying “ You had me on the mutton:
I have you now.” Hua Yiian was captured, and a total defeat
of the Sung army ensued.

Ultimately, Hua Yiian was ransomed, and the charioteer
admitted his crime; but one day when the former was engaged
in inspecting certain works, the workmen seeing him coming,
began to sing the words given above, thus :—

Back from the field, back from the field,
He’s brought his beard but not his shield!

[N.B. ZEH I is an exact equivalent of the clypeo relicto of
Horace.]

H. A G
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Prefectures, Districts and Chief towns of Japan in Chinese
and Romanised Japanese.

An asterisk ® distinguishes the open ports.

Chinese. Romanisation. Classification.
5% 4 Aichi Prefecture.
do.

5 iR 1 Ehimé

Lo Sapporo District and Chief town,
B % | *Nagasaki do. do.

B % Nagano Prefecture.

¥ E Saitama do.

Ik B Gifu Chief town,

B Kofu do.

i Sakai do.

S Chiba do.

& B Kanazawa do.

o] * Kioto District and Chief town.
| Shidzuoka do. do.

¥ #= Awomori do. do.

% H Akita do. do.
I Funai Chief town.

"E Gumma Prefecture.

Google



NOTES AND QUERIES.

89

Chinese. | Romanisation. Classification.

) Il Fukuoka District and Chief town.
Wm B Fukushima do. do.
B R * Yokohama Chief town.
Fu B (| Wakayama District and Chief town.
% R * Hakodate do. do.
ih = Sendai " Chief town.
¢ = * Niigata Disirict and Chief town.
35 A Tochigi do. do.
B AR Kumamoto do. do.:
i | Okayama do. do.
FE- Takasaki Chief town.
B Kochi District and Chief town.
n= Nemuro do. do.

B 5 Hiroshima do. do.
= % Miyagi Prefecture.

E % B | Kagoshima District and Chief town.
4 & B | Nagoya Chief town.

E B * Hiogo District and Chief town.
i"iﬁ Fu Urawa Chief town.
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Chinese. | Romanisation. Classification.
=B Miyé Prefecture.

i B Yamagata District and Chief town.
i o Yamaguchi do. do.

i & Yamanashi Prefecture.

% % % | Zenkoji Chief town.

W B * Kobé Open port.

ih Z= )] | Kanagawa Prefecture.

B H Morioka Chief town.

a Ishikawa Prefocture.

X B Mito Chief town.

B H W Yokkaichi do.

® i Matsuyé do.

7l Matsuyama do.

K @ Otsu do.

X » Oita Prefecture.

K ¥ * Osaka District and Chief town.
B Shimane Prefecture.

W A | * Tokio District and Chief town.
% A Shiga Prefecture.

E 1 Ibaragi do.

HF Iwate . do.

Note.—Prefecture=J{f (Fu); District=[% (Ken). Tt will be observed
that all Districts are named after their chief towns.
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An interesting subject which may be the
better for ventilation is the Ginger question,
The Ginger best known at home is that
cultivated in the West Indies where it was introduced from
India by the Spaniards.- A question which is now much
exercising the minds of the authorities at Kew is whether the
Zingiber officinale of the West Indies is or is not identical with
that produced by China and familiar in England in its pre-
served form. At first sight the problem would seem easy of
solution; the China plant might be procured and botanically
identified. There is, however, an insuperable difficulty; the
China plant is never in its cultivated state known to flower,
and is propagated entirely by tubers. Without its flower a
plant can scarcely be satisfactorily classed, still less successfully
differentiated from a kindred species. A kind of wild Zingiber
has been found by Dr. Hance in the South of China, but it is not,
as far as I know, claimed to be the ancestor of cultivated ginger.
The writer of this note has forwarded living plants and dead
specimens to Kew, but the botanists there are still anxious for
further information, as, though the live plants have been success-
fully reared, they decline to produce blossoms. Any information
which can be supplied by the readers of this note will be
welcomed.

GINGER
IN CHINA.

G. M. H. PLAYFAIR.

Coincidences between the weizhts and
measures of two countries may be either
accidental or proceed from some common
original; and the more frequent the ecoincidences the more
likely is the latter to be the true explanation. Without of-
fering an opinion on their origin it is however interesting to
note some of the points of contact between Chinese and English
weights and measures. Even on a superficial survey it is evident
that although with the universal use of the aducus the Chinese
measures have come in detail to be decimal, they must have ori-
ginally proceeded on the more natural system of division by two

CHINESE LaND
MEASURES.
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and its powers, and that the decimal system has been superadded
after the main measures had been established. It is thus that in
weights in the Chinese system the Ain,* as the English avoirdupois
pound, is divided in sixteen parts, by the continued subdivision
by two, and it is moreover within the bounds of possibility that
the commensurate nature of the two systems, the English measures
respectively being exactly three-fourths of the Chinese, may be
owing to their derivation from some common source. The Chinese,
accepting both measures as standards, have from each evolved
a decimal system for large and small measures respectively; and
in England though use interfered to alter it, we have in the name
of the hundred-weight indications of a like attempt founded on
the pound avoirdupois as a unit.

A somewhat closer coincidence, because the divisions are not
so natural, may be noticed in the respective land measures. And
first it may be noted that in neither case is the land measure
commensurate with the ordinary foot or yard. In England the
land measures were founded on the pole or perch, or rather rod,
and are independent of the metgyrde or yard used for cloth and
other commodities, as in China the pti Jf is also independent and
incommensurate with the ch’ih or foot measure. In England the
fundamental square measure is the rood of forty square perches,
corresponding with the mow in China of two hundred and forty
square pl. Regarding the character of the rood amongst the
Saxons the reader may consult Kemble’s remarks:+ it was a
furlong (furrow-long) in length, (40 rods) and a rod, the equi-
valent of two ordinary English furrows, in width. Now it is
noteworthy that the same measure, a furlong in length, or 120
pfi, by two Chinese p in breadth constitutes the Chinese mow.
"The Chirese agriculturist does not however as the English space
his furrows 8 feet apart; in the neighbourhood of Shanghai at
least the width varies, but seldom much exceeds six feet. Kemble
indeed seeks to derive the rod from the old Saxon yard, making
the latter to have been 39.6 inches, or 1.1 English, but I am dis-
posed to think the two have a separate origin, and that while the

* There still survive, in the south at least, the mecasures 53 kiun and ,E
shih for 30 and 120 kins respectively.

+ The Saxons in LEngland Book I, Chap, 1V,
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rod has been derived originally from the pace used naturally in
laying out land, the yard has sprung from the cubit in folding
cloth.

In a notification made by the British Consul at Shanghai (Mr.
Medhurst) in 1861 the pd was stated to be exactly 66 English
inches, or precisely the third of the English rod of 198 inches;
which would make the mow 7,260 square feet or exactly two
thirds of the rood. I have since examined myself the measures
used by the official land measurer and find that his pt is exactly
606.4 inches. On the supposition that a pti is the equivalent of 5
ch’ih this would make the ch’ih 13.28 inches which dues not tally
with any foot with which T am acquainted. Officially too the pfiis
not divided into cl’ih and ts’un, but into fén, the ch’ih not being
recognised in land measurement. On the other hand the British
Consul some years ago applied to the Taotai for a standard of
length, the result was that he was given two wooden staves pro-
fessing to be each & cl’ih, now lodged with the General Chamber
of Commerce. On a careful comparison of these I find the one to
measure 70.975 inches, and the other 70.725; the difference of
quarter of an inch being apparently thought a matter of no mo-
ment. The length of the cl’ih by the longer of these would be
14.195 inches, and by the other 14.145. The standard ch’ih
arrived at by Sir Henry Pottinger and appended to the tariff is
14.1 inches.

Dr. Williams, assuming that a ch’ih was 12.687 inches, and that
five ch’ih made a pit, made the mow 6,599.88 square feet, which
seems to have been the origin of the so-called mow of 6,600 feet.
It seems uncertain whence his authority was derived.

Regarding the old ch’ih measure I havein my possession a brick
from the palace of Han Kao-ti erected at Ch’ang-&n in Shen-si
by Siao-ho (v. Mayers, Chincse Reader's Manual). The palace
was kriown as the Wei-yang-kung K IJL'E, and the brick bears
on two of its edges the device & B 42 K gt “Wealth, honour,
long life and enjoyment without limit.” It is formed of hard
burnt clay and measures 137 inches by 63 by a trifle under 24
inches. Assuming that it was formed in a mould 1 ck’ih long,
we get the following dimensions; length 1 cl’ih, breadth 4.9 t'sun,
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thickness 1.8 ts'un. As some allowance must be made for shrin-
kage, probably about 3 ¢/, to 4 °/, this would give a foot of 14.18
inches to 14.32 inches, not differing widely from the Taotai’s
standard of 14.195 inches. Setin brick-work, ten would be the
equivalent of a cubic ch’ih.

T. W. K.

From the list of revisers prefixed to Kanghi’s
ctionary it appears that the titular designa-
tions of Grand Secretaries included at the time that of Wén-

Yiian Tien FL{f B K2+ : this title is no longer in use.
G.M. H. P.

ExtiNncer TITLE. .
Di

On the books of the Shanghai Library is

A MI;T:;NSLA’ the following inscription L [F] 57 BB&, evi-
’ dently intended to be a translation of * Upper

Yuen Ming Yuen Road.” As a rendering of this English it is
decidedly dog-Chinese and if accurately retranslated would mean
““the road leading up to Yuen Ming Yuen.” The -correct

version would be [E|BAR | 3% and [EJBHE TBE for the upper

and lower roads respectively.

G.M.H. P,

I once noticed in a milliner’s shop in Dublin
a dress, white serge trimmed at cuff and collar
with scarlet cloth and dotted all over the
white ground with repetitions of the two
Chinese characters i %E. I had the curiosity to enter the shop
to make enquiries and was told that the dress was an importation
from Paris, where some Chinese wag had doubtless suggested
the employment of these ominous characters by way of “taking
arise” out of the ignorant barbarians. It certainly might be
called a “Killing” costume.

CHINESE CHARAC-
TERS AS DRESsS
ORNAMENTS.

G. M. H. P
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The offensiveness of the term Z)#§A% i,
the street in Peking in which the Inspect-
orate-General of Customs is situated, has long
been known to foreigners, It was therefore
quite gratuitous of the Shdn-pao, in its issue of 9th September
to give us the still more offensive alternative B¢ L/, as applied
to the residence of any respectable foreigners.

INSPECTORATE
oF CusToMSs IN
PexiNG.

H. A. G.

The earliest mention I can find in a Wes-
tern author regarding the existence or non-
existence among the Chinese of the practice of taking snuff,
ocours in a treatise, of which I posses a copy, being an English
trapslation from the French and printed in A.D. 1676 under
the title China and France, or Two Treatises, the one, of the
present State of China, etc. ete. (the other containing biogra-
phical notices regarding Louis the Fourteenth). It places on
record the results of an interview with the Jesuit Father John
Grueber who had been a resident in China during the three
years A.D. 1660 to 1663. The following passage occurs on p. 84
of the book:

“We desired to know, whether they took any Tobacco ?

“To this he replied, that they take no Tobacco in Powder, but
in Smoke; the Zartars and the Chinese, the Men and the Women
are great takers of Tobacco. For that purpose, the Women are
commonly provided with a Bag that hangs over their shoulders,
where their Pipe and their Tobacco are kept: but the Men carry
their Pipes at their Girdles.”

Father Grueber who, as we may judge from the other replies
given to his interviewers, was a keen observer of national habits,
would have surely not made such a statement, if he had met a
single Chinese given to the practice of taking snuff; for this, we
have no reason to doubt, is meant by the words ¢Tobacco in
Powder.” On the other hand, we must consider that the notices
referred to are based on observations made in the north of China,
whereas tobacco was probably first introduced in Chang-chou
and Ch‘iian-chu during the reign of Wan-li (A.D. 1573 to 1620;

S~xurr IN CHINA.
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sce Mayers “Tobacco in China” in Notes and Queries, Vol. 1,
p. 61), and the mention of snuff occurs in the Canton Customs
Tariff of A.D. 1685 (see p.55 of this Journal). On comparing the
facts on record we may be allowed to assume that the practice of
taking snuff was introduced and became fushionable in China say
between the years A.D. 1660 and 1680. Certainly snuff-bottles
bearing dates previous to K'ang-hsi (A.D. 16062 to 1723) cannot
be regarded as genuine, unless sume one succeeds in proving that
similar bottles were formerly manufactured for some other pur-

pose,
F. H.

The author of a review of a pamphlet on the
Dif;“’TA:;ON Chinese Dollar Loan of 1885 (China Reviem,
Worp Hoppo. Vul..XIII, p- 236) remarks with regard to
the time-honoured term Hoppo: “ We are very
sorry to observe that British Consular officers still adhere, in the
use of the term Hoppo, to that barbarism of ancient days which
arose through theignorance of foreigners mistaking a subordinate
low official, called Ho-pd ({a f{&), who used to collect anchorage
dues, with the Superintendent of Maritime Customs.” This
derivation of the word Hoppo is probably as faulty as that of
Dr. Williams who (Commercial Guide, and Syll. Dict. p. 707)
explains it as a corruption of o-po-s0 ({AI {7 ), in rendering that
title by ¢the ho-po, i. e. the hoppo or bout master of Canton.”
The correct derivation is that from the Board of Revenue at
Peking, called hu-pu (J3 ) as whose deputy the officer called
“Hoppo” collected the revenue from foreign trade at Canton
during the factory period as at present.

The author of a review of Nienhaff’s Embassy to the Court of
Pcling, which appeared in the Chinese Repository for 1844 (Vol.
XITI, p. 395) was well aware of this in remarking that to use
their name is ‘“just as absurd as if a Chinese in Europe should
give to the superior officer of Customs in any of the ports the
name of Mr. Treasury Board, or Mr. Finance Decpartment.”
The manuseript written by a factory merchant at Canton in 17563
(sce “The Hoppo-book of 1753” in Journal N.-C. B., R. As.
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Soe., Vol. XVII, 1882 p. 221) fully confirmed that view in as
much as it says that not many years ago a Tsong-too was appo-
inted Hoo-poo (sic), or Customs master general of the post.”

F. H.

——

The Chinese say ‘‘south-pointing needle,”
probably, in conformity with the system which
makes the characteristic of the south to be
heat, and thus leads to the throne and public offices facing the
source of heat and all life. The south pointing end of the needle
is often painted red* in accordance with the theory.

The HL given to the southerners in the Chou dynasty, contain-
ed the image of a man, whose arm indicated the south. Hiding
the instrument under this guise was probably to impose upon the
recipients.

SouTH-PoiNTING
NEEDLE.

C.B. T.

An important historical detail remains to
settled before the use of the name Rekem
for the otherwise well-known Petra can be
said to be definitely proved.. The place, Petra, is well known,
dating from quite early Jewish history, as Sela, which is indeed
but the Hebrew form of its Greek appelation, ‘“the rock” “the
cleft.” It is so called in 2 Kings XIV. 7, where Amaziah of
Judah is described as taking Hassela by war, it then being the
capital of Edom or Idumea. Again, Sela is spoken of in Is.
XVI. 1 as sending, in its character of metropolis, the lamb
tribute to Judah, and again in Is. XLII. 11. These, so far as
we know, are the only places where Petra is mentioned in the
Bible, and there uniformly under the name of Sela.
What, then, is the authority for calling Petra Rekem? The
principal is Josephus, from whom, doubtless, both Eusebius and

RekeM-PETRA- be
Lixan,

* Another curious instance of “wryness” noticeable, in nearly every thing
Chinese, by the European ; in English treatises on magnetism the ‘magnetic
fluids”’ are distinguished as red and blue and the red resides in the north-point-
ing end.

C.B. T
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Jerome drew their information. He says (Ant. iv. 4,7) that Aaron
died at “a place which the Arabians esteem their metropolis,
which was formerly called Arce, but has now the name of Petra.”
Again he says (Ant. iv. 7,1), describing the defeat of the Midia-
nites by Moses, “among them fell all their kings, five in number,
viz. Evi, Zur, Reba, Hur, and Rckem, who was of the same name
with a city, the chief and capital of all Arabia, which is still now
so called by the whole Arabian nation, Arecem, from the name
of the king that built it; butis by the Greeks called Petra.” Jo-
sephus further speaks of the place as Petra in Ant. xiv. 1,4: 13.9
(where it is called Petra in Arabia); B. J. 1. 6. 2; 13. 8.

We have here, then, all the authorities to be cited. But it must
be added, that not only was Petra or Sela a flourishing place so
early as the 4th century before Christ, but that it undoubtedly
gave its name to that part of Arabia now known as Arabia
Petraea, i.e. the Arabia of Petra. Also, curiously enough, it is
not the problematic name Rekem which survived in the accounts
of the ancient fortress given by Arab geographers of the middle
ages, but the ancient Sela, Sal’ No trace of the name Rekem
occurs throughout its history, in spite of Dr. Hirth’s assertion
that it was “the principal local name of the city.” To the Greeks
it was Petra, the rock; to the Jews Sela, the rock. The legend
Josephus preserves, and which the very inaccurate Eusebius and
Jerome follow, has no support whatever in the after history of the
capital of Idumaea, the chief town of what was to the Romans,

not Syria, but Arabia.
E. W. G.
—_—————

At a meeting of the Paris Société de Chirurgie held on the 5th
August 1885, M. Polaillon spoke as follows :—

“Enfin, il y a des mutilations d’animaux qui peuvent permet-
tre d’obtenir” (par voie d’hérédité) ¢“des produits monstrueux.
Les Chinois, on le sait, sont trés experts en pareille matiére.”

Has any one come across instances of such practices among
the Chinese ?

Tue SuNPLowER.—Is the Sunflower ever grown in China for
dyeing purposes, as well as for its oil ?
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IN MEMORIAM.

The Society has to regret the decease of the Rev. Canon
McCrarcuig, a Corresponding Member since the reorganization

in 1864.

The Rev. Tuonas McCrarcure, M.A. of Dublin University,
was born in the year 1812. He was educated at Trinity College
and in 1844 joined the Church Missionary Society, in whose
service he-continued with some intermissions till his death in
London on the 4th June 1335 at the ripe age of ?2 and a half
years. e arrived in China in 1844 and was stationed in
Shanghai where he remained till compelled by failing health to
return to England in 1354. In 1863 he again came out to China
and proceeded to Peking, undertaking in addition to his mis-
sionary work the duties of Chaplain to the British Legation. In
1865 he became British Consular Chaplain at Hankow, which post
he held till the withdrawal of the Government grant to Chaplains
abroad, when, in 1870, he resumed his connection with the
C. M. Society, and resided in Shanghai as Secretary to the
Society till his retirement from active missionary service in 1882.
Since that period he has resided in England. In 1846 he married
a sister of Mr., afterwards Sir HARRY S. ParkEs, K.C B. by whom
he leaves a numerous family. The Rev. THomas McCraTcHIE
was Canon of St. John’s Cathedral Hongkong, and subsequently
on the appointment of Bishop Russell to Northern China, was
made a Canon of the Cathedral of the Holy Trinity, Shanghai.

Canon McCrLATCHIE was a'ripe scholar of the old school, and
engaged during Lis life much in literary controversy. He was a
diligent student of Cudworth and Bryant, whose views uncons-
ciously tinted his conclusions, in mythological and philological
matters especially. With him Paganism was a system opposed to
Divine Inspiration, and the Confucian Philosophy, with its exalta-
tion of the dual powers of nature, was the natural outcome of
this system. 'This weakness in Lis arguments was taken full
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advantage of by his detractors to hinder the effects of his con-
clusions, with the result that much honest and solid investigation
has borne comparatively little practical fruit. Apart from this
peculiar tinge the works of Canon McCLATCHIE may be studied
with advantage even by advanced students of Chinese. More
especially does this refer to his translation of Yih King, which,
irrespective of these antiquarianisms, remains by far the most
scholarly and idiomatic version of that enigmatical work. In
the 1st volume of the China Review (p. 161 sq.). Canon
McCraTcHIE entered at some length into these peculiar views,
which he subsequently expanded at considerable length in the
notes to his work on ‘“Confucian Philosophy.” It is pot my
present.intention to review these opinions, which are in a great
mensure representative of a past generation.

No one can however peruse carefully Canon McCLATCHIE'S
literary remaine without being struck by the large amount of
personal research displayed and the conscientious manner in
which his suthorities are quoted. Itis understood that he has left
in manuscript ready fur publication a translation of the Li Ki.
A trustworthy version of this work is at present a desideratum,
and Canon McCLATCHIE possessed many of the most valuable
requirements of a translator.

T. W. K,

e e -
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-
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THE PEKING ORIENTAL SOCIETY.

For a number of years past, the foreign community of Peking
have from time to time held conversazioni,—occupied partly with
Oriental subjects and partly with general literature. At the be-
ginning of the present year (1885) a more definite organization
was formed,—and named at first the Peking Literary Society, the
United States Minister, Mr. J. Russell Young, taking a leading
part in its formation,—and reading the first paper—on ‘‘ Personal
Recollections of Thomas Carlyle.” At Mr. Young’s instance the
late Sir Harry Parkes, who some 25 years ago was so prominent
in the revival of the China Branch of the Asiatic Society, fell in
with the movement, and, espousing the cause with characteristic
zeal, stamped on it the impress of his own individuality. It was
he who proposed the name which the Society now bears, and who
moulded the constitution into its present shape.

Since the adoption of its new name and new aims the Peking
Oriental Society has held but two meetings; at one of these a
paper was read by Dr. Edkins, on “ Allusions to China in Pliny’s
Natural History,” and at the other a paper by Mr. C. Arendt,
Secretary and Interpreter to the German Legation, on “Some
Analogies between Chinese and Greek Literature.”

The President of the Society, Dr. W. A. P. Martin,—President
of the College of Peking—uwrites to a Member of the Council of
this (the Asiatic) Soc<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>